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8/14. Yiizy1lda Ulema Hareketliligi: Anadolu'da Nahiv ilminin
Temelleri

Doktor Ogretim Uyesi Abdullah Bilin®
abdullahbilinn@gmail.com ORCID: 0000-0002-8360-4226

Bu calismada 8/14. yiizyllda Anadolu cografyasi ile diger bdlgeler arasinda bilginin transferi ve ulema
hareketliligi ele alinacaktir. Alimler gittikleri yerlere sahip olduklar bilgi birikimini aktardiklar gibi ayni zamanda
oradan da ciddi istifade etmektedirler. Bdylece Osmanli ve Beylikler donemi Arap dili calismalarinin temelleri
ortaya konulmaya calisilacaktir. Goriildiigii kadariyla Anadolu ile Tebriz ve Gtesini ifade eden Acem cografyasl,
Bagdat-Musul merkezli Irak cografyasi ve Sam-Misir merkezli Memliikler cografyasi arasinda yogun
hareketlilikler yasanmaktadir. Bu calismada dncelikle bu donemde Anadolu’da mevcut Arap dili alimleri kisaca
tanitilacaktir. Daha sonra Anadolu disinda kalan mezkdr bélgelerde yasamis alimler incelenecektir. Bu yiizyilda
ozellikle Anadolu’'da yasamis &limlerin mezkir cografyalara seyahatleri ve gittikleri yerlerde etkileri /
etkilenmeleri ele alinacaktir. Ayni durum aksine gdcler icin de soz konusu olacaktir. Bu durumda mezkir
cografyalardan Anadolu’ya gelerek etki etmis/ etkilenmig alimler ele alinacaktir. Tim dlimlerin incelenmesi
teblig sininni asacagindan sadece Arap dil alimlerinin bu dénemdeki seyahatleri incelenecektir. Ancak Arap dil
ilimleri genig kapsamli oldugundan sadece nahiv alimleri 6zelinde bir calisma yapilacaktir. Ayrica dénemin ana
kaynaklarina miiracaat edilerek veri toplanacaktir. Buna gdre Siydti (911/1505)'nin dil alimlerinin
biyografilerine tahsis ettigi Bugyetii'l-vu'at fi tabakdti'l-lugaviyyin ve'n-niihdt adli eseri ile Taskoprillizdde
(968/1561)nin es-Sekdiku'n-nu ‘mdniyye adli eseri asil kaynak olarak kullanacaktir. Bununla beraber ibn Habib
el-Halebi (779/1377)'nin Tezkiretii'n-nebih fi eyydmi’l-Mansir ve benih, Safedi (764/1363)'nin A'ydniil-asr ve
a'véniin-nasr, Makrizi (845/1442)'nin Diirerii'- ‘ukidi’-feride fi teracimi’-a ‘yanil-miifide ve ibn Hacer el-
“Askalani (852/1449)'nin ed-Diirerii’l-kamine fi a’ydni’l-mieti’s-sdmine adli eserleri de esas alinacaktir. Elde
edilen bu verilerle Arap dili esash biyografiler olusturacak ve bu biyografik bilgilerden elde edilen veriler daha
sonra tasnif edilecek ve degerlendirilecektir. Calisma ile Anadolu topraklarinda nahiv ilminin tesekkiiliine ve
gelismesine katkida bulunmus limlerin tespit edilmesi hedeflenmektedir.

Anahtar Kelimeler: Nahiv, Anadolu, Ulema, 14. yiizyll, Seyahat

Ulema Mobility in the 8/14™ Century: The Foundations of the Nahw in Anatolia

This study will focus on the transfer of knowledge and the mobility of scholars between Anatolia and other
regions in the 8th/14th century. Scholars not only transferred their knowledge to the places they traveled to, but
also benefited from them. Thus, the foundations of Arabic language studies in the Ottoman and Principalities
period will be tried to be revealed. As far as it can be seen, there is intense mobility between Anatolia and the
geography of Persia, which refers to Tabriz and beyond, the geography of Iraq centered on Baghdad-Mosul, and
the geography of Mamluks centered on Damascus-Egypt. This study will first briefly introduce the Arabic
language scholars in Anatolia during this period. Then, the scholars who lived in the aforementioned regions
outside Anatolia will be analyzed. In this century, especially the travels of the scholars who lived in Anatolia to
the aforementioned geographies and their effects/influences will be discussed. The same will be the case for
reverse migrations. In this case, the scholars who came to Anatolia from the aforementioned geographies and
influenced / were influenced will be discussed. Since examining all scholars would exceed the limit and purpose
of this paper, only the travels of Arabic language scholars in this period will be examined. However, since Arabic
linguistic sciences are also comprehensive, a study will be conducted only on the scholars of nahw. In this study,
data will be collected by consulting the main sources of the period.Therefore, al-Suyati’s (911/1505) Bugyet al-
wu'at fi tabakati al-lugaviyyin wa'n-nuhat, which is devoted to the biographies of linguistic scholars, and

1Bitlis Eren Universitesi, islami llimler Fakiiltesi, Arap Dili ve Belagati Anabilim Dali
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Tashkiprizada's (968/1561) al-Shakaik al-nu ‘maniyya will be used as the main sources. In addition, Ibn Habib
al-Khalabi (779/1377)'s Tezkirat al-nabih fi ayyami al-Mansir wa benih, Safadi (764/1363)'s A ‘yan al-asr wa
a ‘wan al-nasr, The works of al-Maqrizi (845/1442), al-Durr al- ‘ukidi al-ferida fiterdjimi al-a ‘yani al-mufida, and
Ibn Hajar al-*Askalani (852/1449), al-Durr al-kamine fi a ‘yani al-mieti al-samine, will also be taken as basis.
With these data, Arabic language-based biographies will be created and the data obtained from these
biographical information will then be classified and evaluated. The study aims to identify the scholars who
contributed to the formation and development of the science of nahw in Anatolia.
Keywords: Nahw, Anatolia, Ulema, 14th Century, Travel
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Osmanl Bilginlerinin 8. /14. Yiizy1lda Misir'a Yaptig: Bilimsel
Geziler

Dr. Ahmed Abdalla Negm*
ahmednegm70@yahoo.com ORCID: 0000-0002-5250-9883

Osmanlilarin bilimsel ve entelektiiel hayati, Arap arastirmalarinda en ¢ok ihmal edilen konulardan biridir
ve derinlemesine aragtinlmamistir, ancak Osmanli donemindeki bilimsel ve entelektiiel hayat, nihayetinde islam
diinyasindaki bilim ve diisiince tarihinin aynlmaz bir parcasidir. Oyle ki bu konu, Osmanli tarihini biitiiniiyle
anlamak ve kavramak ve Osmanlilarin islam diinyasinda bilim ve diisiince cercevesinde genel olarak yaptigi
bilimsel ve entelektiiel katkinin statisiinii belirlemek agisindan biiyik 6nem tasimaktadir.

Arapca ve Osmanli biyografileri kitaplan, H. 8/ M. 14. tarafindan temsil edilen ortaya cikis ve giiclenme
doneminde bilimsel egitimlerini tamamlamak icin Misir'a gelen Osmanli bilginlerini tanimlamak icin birincil bir
kaynak olusturmaktadir. Bu calisma, bu donemin tanik oldugu bu bilimsel hareketin genel resminin bir kismini
sunmay! amaglamaktadir.

Belki boyle bir calisma, Osmanli devletinin kiiltiirel ve entelektiiel tarihini yeniden gdzden gecirmeye ve
Osmanli devletinin islam diinyasindaki bilimsel ve entelektiiel hayata hicbir katkida bulunmadigini iddia eden
goriisii ciiriitmeye yardima olabilir. Bu iddia, Miisliiman alimlerin bilimsel ve fikri iiretimlerinin Osmanli donemi
boyunca, hatta ilk donemlerinde bile durmadigini ve devam ettigini teyit eden tarihi kaynaklara adil bir bakisla
ciiriitilmektedir.

Anahtar kelimeler: Geziler, Alimler, Osmanli, Misir, Sekizindi yiizyil

Scientific Trips of Ottoman Scholars to Egypt in the Eighth Century AH/ Fourteenth Century AD

The scientific and intellectual life of the Ottomans is one of the most neglected issues and has not received
deep research in Arab studies, although the scientific and intellectual life in the Ottoman era is ultimately an
integral part of the history of science and thought in the Islamic world; such that this topic is of great importance
in understanding and comprehending Ottoman history in its entirety, and in determining the status of that
scientific and intellectual contribution that the Ottomans made in general within the framework of science and
thought in the Islamic world.

The books of Arabic and Ottoman biographies constitute a primary source for identifying the Ottoman
scholars who came to Egypt to complete their scientific education during the period of emergence and
empowerment represented by the eighth century AH, the fourteenth century AD. This study seeks to present
part of the general picture of this scientific movement that this period witnessed.

Perhaps such a study may help to reconsider the cultural and intellectual history of the Ottoman state, and
refute that view that claims that the Ottoman state did not make any contribution to the scientific and
intellectual life in the Islamic world. This is refuted by a fair look at historical sources, which confirm that the
stream of scientific and intellectual giving by Muslim scholars continued and did not stop throughout the
Ottoman era, even in its early periods.

Keywords: trips-scholars-Ottoman-Egypt-eighth century AH
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Cokiis Soylemi ve Karsit Goriisler Baglaminda Memliikler Dénemi
Arap Edebiyat:

Sultan SIMSEK®
sultan.simsek@istanbul.edu.tr ORCID: 0000-0002-8800-2064

Bu arastirmada, modern ddnem Arap edebiyati tarihi calismalarinda dillendirilen ¢okiis soylemi, Memliikler
Donemi Arap Edebiyati baglaminda incelenmistir. Modern donem Arap Edebiyati arastirmacilar donemi
isimlendirirken Asru’l-Mogol ve't-Tatar, Asru’l-Etrék, Asrul-inhitat, Asru’l-inhidar, Asru’r-rukid gibi ifadeler
kullanmistir. Régis Blachére (61.1973), Carlo Alfonso Nallino (61.1938) gibi milstegrik arastirmacilar tarafindan
ortaya atilmis ¢okiis cag, karanlik ¢ag, uykuya dalmis edebiyat sdylemleri alanda ¢alisan Arap arastirmacilan da
etkisi altina almigtir. Bu etkiden siynlabilen Mahmad Rizk Selim (d.1920), Omer Misa Pasa (61.2016) gibi
arastirmacilar ¢okiis séyleminin bu cagin ilmi ve edebi durumunu dogru bir sekilde yansitmadigini ifade ederek
Memliikler Donemi Arap Edebiyatina dair eserler vermislerdir. Taha Hiiseyin (61.1973) ve Sevki Dayf (61.2005) ise
¢Okiis soyleminin sadece Osmanli asi icin gecerli oldugunu, Memliikler déneminin bu isimlendirmeyi hak
etmedigini dile getirenler arasindadir. Biitiin bunlar dikkate alindiginda arastirmacilar arasinda inhitat sylemi
konusunda birlik olmadigi gibi, bunun zamanla doniisen, elestirilen ve karsit soylem gelistirilen bir bakig agisi
oldugu goriilmektedir. Arastirmada ¢okiis s6yleminde bulunan arastirmaalann ve karsit soylem gelistirenlerin

1 Dog. Dr., istanbul Universitesi, ilahiyat Fakiltesi, Temel islam Bilimleri, Arap Dili ve Belagati Ogretim Uyesi.
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one siirdiikleri gerekgeler analiz edilmis, donemin edebi dzellikleri edebi tiirlerden 14.yy. ile sinirli 6meklerle
sunulmaya ¢alisiimistir. Aragtirmanin amaci, ¢okiis soyleminin yaniltici etkisini ve konuyu ne denli dar bir alana
hapsettigini ortaya koymak ve donemin kendi sartlarinda analiz edilerek nesnel kriterlerle degerlendirilmesi icin
bakis agisi gelistirmektir.

Anahtar Kelimeler: Arap Edebiyati, Memlikler, Cokiis, Karsithk, Soylem.

Mamluk Era Arabic Literature in the Context of Decline Discourse and Opposing Views

This study examines the discourse of decline frequently mentioned in modern Arabic literary historiography
within the context of Mamluk-era Arabic literature. Modern scholars of Arabic literature have employed terms
such as "Asr al-Mongol wa-Tatar" "Asr al-Atrak", "Asr al-Inhitat", and "Asr al-Rukud" to describe this period.
Orientalist scholars like Régis Blachére (d.1973) and Carlo Alfonso Nallino (d.1938) introduced concepts such as
the age of decline, dark age, and dormant literature, which significantly influenced Arab researchers in the field.
However, researchers like Mahmoud Rizk Salim (b.1920) and Omar Musa Pasha (d.2016), who managed to
distance themselves from this influence, argued that the decline discourse does not accurately reflect the
intellectual and literary state of the era, producing studies on Mamluk literature. Taha Hussein (d.1973) and
Shawqi Dayf (d.2005) also suggested that such decline narratives are only relevant for the Ottoman era, not the
Mamluk period. This study aims to analyze the justifications proposed by both proponents and critics of the
decline discourse, presenting the literary characteristics of the period with examples primarily from the 14th
century. By doing so, it seeks to challenge the misleading influence of the decline discourse and promote an
objective analysis of the era within its own historical context.

Keywords: Arabic Literature, Mamluks, Decline, Opposition, Discourse
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Hicri Sekizinci Asirda Tahkik Ustiliiyle istinsah Edilen Bir
Mufassal Niishasi

Ars. Gor. Aziz Engakar*
azizencakar@istanbul.edu.tr ORCID: 0000-0003-2487-0505

Zemahseri'nin (0. 538/1144) Kitdbii'l-Mufassal fi san‘ati’-i'rdb isimli eseri Arap dili grameri calismalan
icerisinde bir saheserdir. Tabakat ve teracim kitaplanna bakildiginda bu eserin, telif edildigi VI. (XII.) asirda
Sibeveyh'in (6. 180/796) el-Kitdb'inin yerine ders kitabi olarak okutulmaya baslandigi ve VIII. (XIV.) asrin
sonlanina dogru yerini yavag yavas ibnii’l-Hacib'in (6. 646/1249) el-Kifiye ve es-Sdfiye'sine biraktigi
gorilmektedir. Dil &limleri tarafindan bu eser iizerine serh, hasiye, nazim, ihtisar vb. tiirlerde onlarca calisma
yapilmistir. Bu calismalardan biri de Semsiiddin el-Hiveki (6. 800/1397'den sonra) tarafindan hazirlanan
Mufassal niishasidir. 0, bu niishay Kdfiye sarihlerinden Celaliiddin el-Gucdiivani'nin (6. 730/1330 civari)
niishasindan istinsah etmis; ayrica hocasi ibrahim Seyh es-Serdyi'nin (6. 802/1399) niishasinin satir arasi ve
kenar notlanni da aynen nakletmistir. ibrahim Seyh es-Serayi'nin niishasi ise Mufassal'in o dénemdeki en
muteber niishalan olan Sagani (6. 650/1252), Mu‘izzi (6. 678/1280'den sonra) ve Alaiiddin el-Hankahi'nin (.
8./14. asnn baslan) niishalanina dayanmaktadir. Bu niishada niisha farkliliklan biiyiik bir titizlikle gosterilmis ve
kenarinda Mufassal'in bircok serhi ile baska gramer kitaplanindan kaynak gdsterilerek alintilar yapilmigtir.

Bu calismada niisha hakkinda genel bilgiler verildikten sonra miistensih Hiveki'nin metnin dogru
aktariimasi ve okunup anlasilmasi icin sarfettigi azami gayret drnekler iizerinden anlatilacak ve bu vesileyle VIII.
(XIV.) asirda -adeta bir hadis metni gibi- biiyiik bir titizlikle istinsah edilen bu niishada nasil bir tahkik
metodunun uygulandigi ortaya konulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Beldgati, Zemahseri, el-Mufassal, ibrahim Seyh es-Serdyi, Alaiiddin el-
Hankahi.

A Copy of The “Kitab Al-Mufassal” Copied in the Eighth Century by Using the Method of Critical
Edition

Kitab al-Mufassal fi San ‘at al-I ‘rab by al-Zamakhshari (d. 538 AH/1144 CE) is a masterpiece among the
works of Arabic grammar. When examining the biographical dictionaries and historical works, it is observed that
during the 6th century AH, when Kitab al-Mufassal was written, it began to be taught as a textbook in place of
Sibawayh's (d. 180/796) al-Kitdb. By the end of the 8th century AH, it gradually started to be replaced by Ibn al-
Hajib's (d. 646/1249) al-Shafiyah and al-Kafiyah. Scholars of language have produced dozens of works on this
book, including commentaries, glosses, versifications, summaries, and so on. One of these works is the al-
Mufassal manuscript prepared by Sams al-Din al-Hiwaqi (d. after 800/1398). He copied this manuscript from
the copy belonging to Jalal al-Din al-Gujduwant (d. circa 730/1330), one of the commentators on al-Kafiya, and
also faithfully transferred the interlinear and marginal notes from the manuscript of his teacher, Ibrahim Shaykh
al-Sarayi (d. 802/1399). The manuscript of Ibrahim Shaykh al-Sarayi, in turn, is based on some of the most
esteemed copies of al-Mufassal from that period, including those of Sagani (d. 650/1252), Mu ‘izzi (d. after
678/1280), and “Ala’ al-Din al-Hanqahi (d. early 8th/14th century). In this manuscript, textual variations are
meticulously indicated, and quotations from numerous commentaries on al-Mufassal as well as from other
grammar books, with reference to the sources, are included in the margins. In this study, after providing general
information about the manuscript, the great effort exerted by the copyist al-Khiwaqt in accurately copying and
understanding the text will be demonstrated through examples and on this occasion, it will be revealed how a

1 Istanbul Univesitesi, ilahiyat Fakiiltesi, Arap Dili ve Belagati Doktora Ogrencisi.
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method of critical edition was applied in the meticulous copying of this manuscript -almost like a hadrth text- in
the 8th/14th century.

Keywords: Arabic Language and Rhetoric, Zamakhshari, al-Mufassal, Ibrahim Shaykh al-Sarayi, ‘Ala” al-
Din al- Hangahi
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Merkezilesen Bir Miiellif: ibn Hisim en-Nahvi

Dr. Ogr. Uyesi Muhammet CELIK
mcelik@fsm.edu.tr
ORCID: 0000-0003-0222-9784

Nahiv tarihinde belli dilciler, sahsiyeti ve eserleri ile merkezilesmis, kendi donemi ve sonrasinda dilbilim
calismalarinin ve dil dgretiminin odagi haline gelmistir. ibn Hisam (61.761/1360) bunlardan biridir.
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(alismamizda bu merkezilesmenin arkasinda yatan sebepler iizerinde duruldu. Buna gdre Kahire'nin bir ilim
merkezi haline geldigi Memliikler doneminde diinyaya gelip kendinden dnceki alimlerin semeresini kendinde
toplayan ibn Hisam'in islami ilimlerde derinleserek telifte nahiv alanina yogunlasmasi, yogun bir tedris
faaliyetiyle 6grencilerin dilini yakalayabilmesi, cagdaslarini ve kendini asmaya calisan bir gayreti tedrici ve
kolaylastina ders kitaplari yazan bagka bir gayretle bulusturmasi, dogu ve bati nahiv calismalarini sentezleyip
gelecek nesillere aktarmasi, ayni kisi ve eserler iizerinde defalarca ve derinlikli calismalar yiiriitmesi, nahiv
yaklagimindaki bazi yenilik¢i yaklasimlan, bu merkeziliginin yolunu agmistir. Dolayisiyla zaman ve mekan
unsurunun saglamis oldugu imkéanlarin yani sira, ibn Malik ekoliinii devam ettiren miiellifin, diger ekolleri
mezceden sentezci yaklagimi, Ebu Hayyan ve ibnii’l-Hacib gibi dilcilerin eserlerini tenkit edici bir dille asmaya
calismasi, farkli mezheplere ait medreselerde fikih ve tefsir dersleri verecek denli islami ilimlerin farkl dallarinda
uzmanlagmis olmasi, yazdigi ders kitaplarindaki kolaylagtina iislup gibi bircok 6zelligin bir araya gelmesi bu
basarinin arkasindaki sebeplerdir. Ozellikle Mugni’-lebib’de manayi one cikaran tutumu ve ciimle
calismalarindaki dncii girisimi, giinimiizdeki dilcilerin odagi olmasi agisindan da onu bir adim dne ¢ikarmaktadir.
Anahtar kelimeler: Nahiv, islami ilimler, Arapca Ogretimi, ibn Hisam

A Centralizied Author: Ibn Hisham al-Nahwi

In the history of Arabic grammar (nahw), certain linguists became centralized with their personalities and
works, and became the focus of linguistic studies and language teaching in their own period and beyond. Ibn
Hisham (d.761/1360) is one of them. Our study focuses on the reasons behind this centralization. Accordingly,
Ibn Hisham, who was born during the Mamluk period when Cairo became a center of knowledge and gathered
the fruits of the previous scholars, deepened in Islamic sciences and concentrated on the field of grammar, and
was able to catch the language of the students with an intensive teaching activity, The fact that he brought
together an effort that tried to surpass his contemporaries and himself with another effort that wrote gradual
and facilitating textbooks, synthesized eastern and western grammatical studies and transferred them to future
generations, conducted repeated and in-depth studies on the same people and works, and some innovative
approaches in his approach to grammar paved the way for this centrality. Therefore, in addition to the
opportunities provided by time and space, the combination of many features such as the synthesist approach of
the author, who continued Ibn Malik's school, his synthesizing approach that combines other schools, his
attempt to overcome the works of linguists such as Abu Hayyan and Ibn al-Hajib with a critical language, his
specialization in different branches of Islamic sciences to the extent that he taught figh and tafsir in madrasas
belonging to different sects, and the facilitating style in his textbooks are the reasons behind this success.
Especially his attitude that emphasizes the meaning in Mughni al-lebib and his pioneering initiative in sentence
studies make him one step ahead in terms of being the focus of linguists today.

Keywords: Nahw, Islamic Sciences, Teaching Arabic, Ibn Hisham
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Misir ve Levant'taki Roma Topraklarindan Dilbilimciler:
Fahreddin el-Duraki ve “Ayristirmada Batililasma" Mesaj1

Dr. Ahmed Abdel Wahab Abdel Salam el-Sharkawy
harpgeneration@yahoo.com

Muhammed bin Mustafa bin Zakaria bin Khawaja bin Hassan Al-Turki, Al-Salghari, Al-Durki, lakaph Fahr al-
Din Bu ve onun essiz kitabi, Anadolu, Kahire, Levant ve hatta Endiiliis arasinda bir kdprii niteligindedir. Kendi
biyografisinde belirtildigi iizere Rum diyarindan, Tiirk asilli bir kisiydi. Arap dili ve edebiyati alaninda derin bilgiye
sahip faziletli bir imamd. Bilim ve edebiyatla meggul olmus, Tiirkce ve Farsca dillerini de miikemmel bir sekilde
ogrenmistir.

Onu, dénemin dnemli sahsiyetlerinden biri olan ve bu konferansin ana konulan arasinda yer alan Ebd
Hayyan (Girnati Enddiliisi, 745/1344) "Asrin Sairleri /Su‘arai’l-asr" adli kitabinda onun hakkinda soyle demistir:
“Ondan Tiirk dili ve Fars dili hakkinda yazilar aldik.”

Ebi Hayyan'in, Tiirk dili iizerine Zehvii‘I-Melik fi Nahvit-Tiirk (Tiirkce Gramerinde Kralin Gururu) ve el-fdrdk
li-Lisani't-Tiirk (Tiirk Diline Vakif Olma) adinda iki kitabi ile Fars dili Gzerine Mantiku'l-Hars fi Lisdni’l-Fers (Fars
Dilinde Dilsizlerin Mantigr) adinda bir kitabi oldugunu ve ayrica sarf, nahiv, kiraat, tefsir gibi bircok alanda eserler
verdigini bildigimizde, o zaman bu Tiirk asilli Arap alimin, islam alemi iizerindeki etkisinin biiyiikliiiinii anlariz.
Ayni zamanda Seyhi Fahreddin ed-Dirki'den de istifade ettigi bilinmektedir. Bu durum, onun Anadolu ve
cevresindeki Arap ve Fars cografyasinda sahip oldugu konumu ve Osmanli Devletinin kurulusundan dnce Rum
diyarinda Arap dili bilimlerinin temellerini atmadaki katkisini ortaya koymaktadir.

Bu calismanin, soz konusu donemde ve bélgede Arap dili alimleri, eserleri, katkilan ve ele aldiklan
meselelerle ilgili bir bibliyografya kitabinin baglangici olmasini iimit ediyorum. Ayrica, bu alimlerden ders alan
dgrencilerin, islam diinyasinin farkli bélgelerine yayilisini da kaydederek arastirmacilara ve ilim erbabina bu el
yazmalanni izleme ve inceleme rehberi sunmayi amagliyorum. Bdylece, Selcuklu dénemi ve Osmanli dncesi
Anadolu'daki bilimsel hayatin izlerini ¢izip, bu alanda yapilan az sayidaki calismalara katki saglamis olacagimizi
diistindiyorum.
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Linguists from the Roman lands in Egypt and the Levant Fakhr al-Din al-Duraki and his message
“Westernization in Parsing”

This individual and his works represent a model of scientific exchange that served as a bridge between
Anatolia, Cairo, Damascus, and even Al-Andalus. According to his biography, he was of Turkish origin from the
land of Rum. He was a virtuous scholar specializing in Arabic language sciences and was proficient in both Turkish
and Persian.

Abu Hayyan, one of the prominent figures discussed in this conference (al-Gharnati al-Andalusi, d. 745
AH/1344 CE), mentioned him in his book Poets of the Age, stating, “We have written from him in the languages
of the Turks and the Persians.”

When we learn that Abu Hayyan authored two books on the Turkish language (Zahw al-Malik fi Nahw al-
Turk and al-Idrak li-Lisan al-Atrak), one on the Persian language (Mantiq al-Khars fi Lisan al-Fars), in addition to
his numerous works on morphology, syntax, Quranic recitations, exegesis, and other disciplines, and that one of
his teachers was Fakhr al-Din al-Durki, we can appreciate the profound influence of this Rum-Arab scholar within
the Islamic world. His position in Anatolia and its surrounding Arab and Persian regions highlights his
contributions to laying the foundational principles for Arabic language studies in the land of Rum before the rise
of the Ottoman Empire.

| aspire for this study to serve as a prelude to a bibliographic work cataloging Arabic language scholars of
this period and region, their writings, contributions, the issues they addressed and debated, as well as their
students who spread their knowledge across the Islamic world. This can provide a guide for researchers and
scholars in tracing and studying these manuscripts. Consequently, it will enable us to outline the contours of
scholarly life in Anatolia during the Seljuk period and just before the Ottoman era, a subject on which studies
remain scarce.
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Salihuddin es-Safedi'nin Mektuplarinin icerik Analizi

Dr. Ggr. Uyesi islam BATUR }
i_batur21@hotmail.com ORCID: 0000-0002-7252-1775

Hicri 8. yiizyil Arap edebiyaty, islam diinyasinda 6nemli bir dénem olup Islam medeniyetinin yayilmas,
bilim, edebiyat ve sanatin gelisimi agisindan altin bir cagi temsil eder. Hicri 696 yilinda Filistin’in Safed sehrinde
diinyaya gelen edip ve sair Salahuddin es-Safedi'nin (6. 764/1363) mektuplari da bu doneme ait 6nemli bir edebi
miras olarak kabul edilir. Safedi, caginin dnde gelen ediplerinden ve alimlerinden gelen sorulara mensur ve
manzum mektuplarla verdidi cevaplan Elhdnii's-sevdci * beyne’l-bddi “ ve'l-miirdci * adli eserinde derlemistir. Eser
alfabetik bir formda yazilmis olup Memliik dénemi edebi ve ihvani mektuplasmalarin dnemli bir koleksiyonu
kabul edilir. Eseri dikkat cekici kilan bir diger husus mektuplanin daha ¢ok manzum olmak iizere mensur bir
yapiya da sahip olmasidir. Ayrica mektuplastii kisilerin bir kismi yazarin biyografik eserlerinde yer almaktadir.
Mektuplar araciligiyla, donemin dnde gelen edipleri ve sairleri Safedi'ye cesitli meselelerle ilgili sorular
yoneltmektedirler. Safed ise bu sorulara, mektubu gdnderen kisilerin isimlerini alfabetik bir diizende, hemze
harfinden baglayarak cevaplar vermektedir. Mektuplarda kullanilan tslup, Memliik dénemi islubuna yakin
olmakla birlikte Safedi'nin kendisine has bir iislubun da oldugu goriiliir. Tarih, edebiyat ve siir alanlarinda da
derinlegen ve genis bir eser yelpazesi sunan Safedi’nin mektuplarinin icerik analizi, déneminin edebi ve kiiltiirel
atmosferini anlamamiza olanak saglar. Bu yiizden calismada yazarin mektuplarinin icerik analizi, konu ve igerik,
dil ve tislup, mektuplastig kisilerin kimler oldugu gibi cesitli ailardan hareketle gerceklestirilmistir. Dolayisiyla
bu calisma Hicri 8. yiizyil Arap edebiyatinda Safedi’nin etkisini gozlemlemeyi ve dnemin edebiyatgilarinin
edebiyat anlayiglarini anlamay1 hedeflemektedir.

Anahtar kelimeler: Arap Dili ve Belagati, Hicri 8. yiizyil, Arap edebiyati, Salahuddin es-Safedi, Mektuplasma.

Content Analysis of Salahuddin al-Safadr’s Letters

The 8th century Arabic literature is an important period in the Islamic world, representing a golden age in
terms of the spread of Islamic civilisation and the development of science, literature and art. The letters of the
writer and poet Salahuddin al-Safadi (d. 764/1363), who was born in the city of Safed in Palestine in 696 AH, are
considered an important literary heritage of this period. Al-Safadi compiled his answers in prose and verse to the
questions of the leading intellectuals and scholars of his time in his work Alhan al-sawaji* bayna al-badi* wa al-
muraji‘. The work is written in alphabetical form and is considered an important collection of literary and
Ikhwani correspondence of the Mamluk period. Another remarkable aspect of the work is that the letters are
mostly in verse, but also in prose. In addition, some of his correspondents are included in the biographical works
of the author. Through the letters, prominent writers and poets of the period addressed questions to Safadi on
various issues. Safadi responds to these questions in alphabetical order, starting with the letter hemze. Although
the style used in the letters is close to the style of the Mamluk period, it is also seen that Safadr has a unique
style. The content analysis of Safadf's letters, which also deepen in the fields of history, literature and poetry and
present a wide range of works, allows us to understand the literary and cultural atmosphere of his period. For
this reason, the content analysis of the author's letters in this study was carried out from various aspects such as
subject and content, language and style, and the people with whom he corresponded. Therefore, this study aims

1 $irnak Universitesi ilahiyat Fakiiltesi, Arap Dili ve Belagati Anabilim Dali
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to observe Safad'ls influence on Arabic literature of the 8th century Hijri and to understand the literary
understanding of the literary figures of the period.

Keywords: Arabic Language and Rhetoric, 8th century, Arabic literature, Saldhuddin al-Safadi,
Correspondence.
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Bir Siir Serhi Uzerinden Dénemin Bilimsel Bilgisini Okumak:
Safedi'nin Gaysii'l-Edebillezi insecem'i

Dog. Dr. Mehdi CENGIZ
mehdi.cengiz@medeniyet.edu.tr ORCID: 0000-0001-7593-1801

Edebiyat ve tarih alaninda yazdigi eserler ile bilinen Safedi, Tugrai’nin Lamiyyetii’l-‘acem adli kasidesini
Gaysii'-edebillezi insecem fi serhi Ldmiyyetil ‘acem adiyla serh etmistir. Kasidedeki beyitleri agiklarken sadece
sarf, nahiv ve belagat gibi dilsel araclar kullanmamis bunun yani sira tarih, hadis, fikih, tasavvuf, mantik, felsefe,
biyoloji, kimya, astronomi ve zooloji gibi farkli disiplinlerden de yararlanmigtir. Safedi, bu eserinde kaside ile
dogrudan alakali olmayan ibn Hazm'in Hanefi mezhebi elestirisi, kibir, tavsanin gézii acik uyumasi, riiya tabiri,
satrang, abdest alirken ayaklan yikamanin hiikmi, miidebbec hadis, icki ve bal ile tedavi olmak, Mu'tezile
mezhebi, Fatiha siresinin fazileti, hastaliklarin bulagmasi, bir toplulukta kérligiin fazla olmasi ve benzeri pek
cok konuya genigce yer vermis ve bunu istitrat yazim tislubu ile iliskilendirmistir. Safedi’nin bu gerhi, kullandigi
kaynaklanin cesitliligi, genis edebiyat bilgisi ve farkli konular hakkinda ayrintili bilgi vermesi agisindan
kendisinden sonraki calismalari etkilemis ve lizerine pek cok eser kaleme alinmistir. Safedi, bu eserinde metal ve
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cesitleri, yapay altin, duyulanin yanilmasi, giinesin boyutu, giinesin yeryiiziinden uzakligi, giineg ve ayin
kusurlar, burg ve yildizlara dair cegitli bilgiler gibi donemin bilimsel bilgisini yansitan pek ¢ok konuya da yer
vermistir. Bu tebligde, Safedi’nin Gaysii‘-edebillezi insecem’i edebi yéniiyle degil bilimsel konulan incelemesi
agisindan ele alinacaktir.

Anahtar kelimeler: Safedi, tarih, bilim tarihi, siir, Lamiyyetii‘l-acem.

Reading The Scientific Knowledge of The Period Through A Poetry Commentary: "Ghayth Al-Adab
Alladhi insajam" By al-Safadi

al-Safadi, known for his works in the fields of literature and history, annotated al-Tughra’i's ode called
Lamiyyet al-‘Ajam under the name Ghayth al-adab alladhi insajama fi sharh Lamiyyet al-‘Ajam. While
interpreting the verses of the qasida, al-Safadi did not limit himself to linguistic tools such as morphology,
syntax, and rhetoric but also drew upon various disciplines including history, hadith, figh, tasawwuf (mysticism),
logic, philosophy, biology, chemistry, astronomy and zoology. In this work, al-Safad extensively covered topics
unrelated to the qasida and elaborated extensively on many topics such as Ibn Hazm’s criticism of the Hanafi
school, arrogance, the rabbit sleeping with its eyes open, dream interpretation, the chess, the rule of washing
the feet while ablution, the hadith of mudabbec, being treated with alcohol and honey, the Mu'tazila school, the
virtues of Surah al-Fatiha, the transmission of diseases, the prevalence of blindness in a community. The richness
and diversity of the sources used in this commentary, had a profound impact on subsequent works. al-Safadi
discussed various subjects reflecting the scientific understanding of his time, such as metal and its types, artificial
gold, illusion of the senses, size of the sun, distance of the sun from the earth, imperfections of the sun and the
moon, the nature of constellations and stars, and the causes of lunar eclipses. This paper focuses on Ghayth al-
adab alladhi insajama not from its literary perspective but in terms of its inclusion of scientific topics.

Keywords: al-Safadi, History, History of Science, Poetry, Lamiyyat al-"Ajam.
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Tamamii'l-Miitiin fi Serhi Risdleti ibn Zeydiin Isiginda Safedi'nin
Sarih Kimligi ve Serh Yontemi

Dr. Ogr. Uyesi Hatice DEREBASI™
hatice.derebasi@amasya.edu.tr ORCID: 0000-0002-8403-5045

Bu arastirmada, Salahuddin es-Safedi'nin (6. 764/1363) Temdmii'-miitan ff serhi Risdleti fbn Zeydin adl
eseri cercevesinde miiellifin sarih kimligi ve serh yontemi ele alinmaktadir. Eser, ibn Zeyddn'un hapisteyken
Ebii'l-Hazm Cehver'e hitaben yazdigi, serbest birakilmasi icin yalvardigi siirsel ve edebi icerikli risalenin
agiklamasidir. Edebiyat tarihgileri bu risaleyi ibn Zeyddn'un daha dnce mahbubu Vellade'nin dilinden alaya bir
iislupla ibn Abdis'a yazdigi “hezliyye” risalesinden ayirt etmek icin “ciddiyye” olarak adlandirmislardir. Serhin,
edebiyat agirlikli bir eserin agiklamasi olmanin Gtesinde, Dogu'da ve Endiiliis'te siir serhlerinin ¢ogalmasinin
ardindan mensir bir metni yorumlamadan kaynakli dzel bir boyutu da vardir. Zira edebi bir metni okumak,
anlamak, anlamlandirmak, tahlil etmek ve muhataba aktarabilmek ince bir duyus ve zevk-i selimi gerektirir. Bu
hususta Gnemli bir gorev iistlenen serhler, metni anlasilir kilmak ve yorumlamak disinda edebi iisliplari, kendi
icinde yontemlerinin olmasi, kendi donemlerinin edebiyatini ve kiiltiirel yonlerini yansitmasi yoniiyle de dikkat
cekmektedir. Ote yandan edebi degeri olan bir eseri tekrar isleyip farkli bir edebi boyut kazandirarak degerine
deger katabilir. Bu calismadaki amac, Serhu Risdleti fbn Zeydiin adli eserin yéntem y6niiyle incelenerek Safedi'nin
sarih kimligine, serh metodolojisine ve Arap edebiyatindaki serh gelenegine katkisina igik tutmaktir. Safedi’yi
ele almak aslinda hem VIII/XIV. asirdaki Arap edebiyatindaki serh geleneginin bol ve zengin malzemelerle
resmini ¢izmek hem de tarihgi kimligi yaninda edip ve elestirmen kimligi gdlgede kalan miellifin bu yoniinii
dikkatlere sunarak onun zamanini kusatan edebiyat hareketini one ¢lkarmak demektir. Zira Safedi, asrinin
zevkini ve edebi ydnelimini yansitan bir ayna konumundadir. Bu nedenle, calismada dncelikle serh hakkinda
tanitia bilgi verilecek ardindan eser, yontemle ilgili cesitli agilardan incelenecektir.

Anahtar Kelimeler: Safadi, Temdmii’-miitin fi serhi Risdleti fbn Zeydin, edebi serh, edebiyat elegtirisi,
Memliik donemi Arap edebiyati.

Safadr’s Identity As a Commentor and His Methodology in Tamdm al-Mutiin fi Sharh Risalat Ibn
Zaydiin

This study explores the identity of Salah al-Din al-Safadi (d. 764/1363) as a commentator and his
commentary methodology, centered around his work Tamam al-Mutdn fi Sharh Risalat lbn Zayddn. The work is
an explanation of the poetic and literary message Ibn Zaydiin wrote while imprisoned, addressing Abi al-Hazm
Jahwar, pleading for his release. Literary historians have named this message "seriousness" to distinguish it from
the "hezliyya" (satirical) message Ibn Zaydiin wrote mockingly to Ibn Abdis, in the voice of his former lover

1 Amasya Universitesi, ilahiyat Fakiiltesi, Temel islam Bilimleri Anabilim Dali, Amasya, Tiirkiye
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Vellada. Beyond being a commentary on a literary work, the interpretation holds a unique dimension tied to the
proliferation of poetic commentaries in the East and al-Andalus, as it deals with interpreting a prose text.
Reading, understanding, interpreting, analyzing, and conveying a literary text requires fine sensibility and
aesthetic discernment. Commentaries, taking on an important role in making texts understandable and
interpretative, also highlight literary styles, embody distinctive methodologies, and reflect the literature and
cultural facets of their period. Furthermore, they can enhance the original work’s literary value by reworking it
with an added literary dimension. This study aims to shed light on Safadi’s identity as a commentator, his
methodology, and his contribution to the commentary tradition in Arabic literature by examining the
methodological aspects of Sharh Risalat Ibn Zaydun. Studying Safadi involves not only drawing a rich portrayal
of the commentary tradition in the 8th/14th century Arabic literature but also highlighting the author’s
otherwise overshadowed identity as a literatus and critic, alongside his historian identity, thus bringing to
attention the literary movement that defined his era. Safadi stands as a mirror reflecting the aesthetic tastes and
literary orientations of his time. Therefore, this study will begin with an introductory overview of the
commentary before analyzing his work from various methodological perspectives.

Keywords: Al-Safadi, Tamam al-Mutdn fi Sharh Risélat Ibn Zayddn, literary commentary, literary criticism,
Mamluk-era Arabic literature.
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Hicri 8. Yiizyil Edebi Elestirisinin Ozellikleri: Safadi Ornegi

Dr. Ogr. Uyesi :Enas Boubes
eboubes@gmail.com ORCID: 0000-0001-9358-7186

Arap edebi elestirisi islamiyet 6ncesi donemde en-Nabiga ez-Ziibyani gibi bilyiik sairlerin cabasiyla ortaya
akmustir. ilk dnemlerde belli bir sistematide ve kurallara bagl olmayan edebi elestiri hicri dordiincii yiizyilda
el-Amdi ve el-Kadi el-Ciircani sayesinde netlik kazanmigtir. Besinci yiizyilda Abdiilkahir el-Ciircani'nin
eserlerinde goriildiigi lizere edebi elegtirinin, beldgat konular ic ice oldugu goriilmiistiir. Altinai ve yedinci
yiizyillarda ibnii’I-Esir ile birlikte miistakillesmeye baslayan edebi elestiri sekizindi yiizyilda kurallari netlesmis ve
olgunlagmis bir ilim haline gelmistir. Calismada dénemin en Gnemli temsilcilerinden biri olan el-Vaf7 bi'l-Vefeydt
adli eserin sahibi meshur edebiyat elestirmeni Selahaddin es-Safadi ek olarak ele alinacaktir.

Arastirmada hicri sekizind yiizyilda Memliikler Dénemi edebi elegtirisini temsil eden bir elestirmen olarak
Safadi'nin once sahsi ozellikleri islenecek sonrasinda ele aldigi en Gnemli elestiri fikirlerinden bahsedilecektir.
Bununla birlikte Safadi’nin manaya karar verme, lafizlara yaklagimi, objektif ve saglam elestiri kurallar koyma
noktasinda iislubu ele alinacaktir. Safedi ddnemin edebi elestiri ozellikleri ile ilgili zihinlerde var olan sorulara
cevap bulma noktasinda dnemli bir delil olacaktir. Acaba edebi elestiri sekizinci yiizyll edebiyat tavrinin bir
yansimasi miydi? Ya da donemin edebiyatinda meydana gelen degisiklere paralel olarak gelisip dedistigini
gosteren ozellikler mi tagiyordu? Calismada drnek ve deliller igiginda hicri sekizindi yiizyildaki edebi elestirinin
ozelliklerini ortaya koyan sonuglara ulagilmaya caligilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Arap dili ve belagati, Edebiyat ve elestiri, H.8. yiizyil, Edebiyat elestirisinin dzellikleri,
Bir elestirmen olarak Safadi

Characteristics of Literary Criticism in the Eighth Century AH: al-Safadi as a Model

Arabic literary criticism emerged in the pre-Islamic period through the efforts of great poets such as al-
Nabigha al-Zubayani. In the early periods, literary criticism, which was not bound by a certain systematic and
rule-based approach, became clear in the fourth century AH thanks to al-Amdi and al-Qadi al-Jurjani. As can be
seen in the works of Abdul Qahir al-Jurjani in the fifth century, it was seen that literary criticism was intertwined
with rhetoric. Literary criticism, which began to become independent with Ibn al-Athir in the sixth and seventh
centuries, became a science with clear rules and maturity in the eighth century. In this study, one of the most
important representatives of the period, the famous literary critic Saladin al-Safadi, author of the work called al-
Wafi bi'l-Wafayat, will be taken as an example. In the study, Safadi's personal characteristics will be examined
first as a critic representing the literary criticism of the Mamluk Period in the eighth century of the hijra, and then
the most important critical ideas he addressed will be discussed. In addition, Safadi's style in terms of deciding
on meaning, approaching words, and establishing objective and sound critical rules will be discussed. It will be
an important evidence in terms of finding answers to the questions in minds about the literary criticism
characteristics of the Safadi period. Was literary criticism a reflection of the literary attitude of the eighth
century? Or did it carry characteristics that showed that it developed and changed in parallel with the changes
that occurred in the literature of the period? In the light of examples and evidence, the study will try to reach
conclusions that reveal the characteristics of literary criticism in the eighth century of the hijra.

Keywords: Literature and criticism, the eighth century AH, Characteristics of literary criticism, Al-Safadi as
a critic.
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“Irtisafu’d-Darab min Lisani'l-‘Arab” Adl1 Eseri Cercevesinde Eba
Hayyan El-Endelusinin Arap Dili Fonetigiyle ilgili Goriisleri

Dr. Soner AKDAG
turkology@gmail.com ORCID: 0000-0003-3403-5976

Dilbilimsel bir disiplin olarak fonetik, insan dillerine ait seslerin deneysel gozleme dayali olarak incelendigi
bir bilimdir. Bu bilimin temel gayesi; dilin veya dillerin seslerini, anlamdan badimsiz olarak konusma
organlarindaki ¢ikis noktalan ve bicimleri agisindan degerlendirmektir. Bu ydniiyle bir doga bilimi olan fonetik,
giiniimiizde ¢ok gelismis alet ve teknikler kullanmaktadir.

Fonetik genellikle modern bir bilim dali olarak gériilmektedir ama aslinda o, dil ilimleri igerisinde tarihi en
eskiye uzanan bilimlerden biridir. Hatta Arapca soz konusu edildiginde fonetik, kiraat ve tecvid olgulan
baglaminda nahiv ve sarf gibi ilimlerden daha dnce dikkatleri ¢ekmis ve Sibeveyhi'nin (6. 180/796) “el-Kitab”
gibi ilk nahiv eserlerinde de kendisine ciddi bir yer bulabilmistir. Daha sonra dzellikle Endiiliislii dil ve kiraat
alimlerinin telifleriyle de sistemlegerek miistakil bir disiplin haline gelmistir.
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ister klasik ister modern olsun, Standart Arapcanin fonetik yapisi, dilbilimsel tipoloji agisindan oldukga tipik
bir goriiniim arz eder. Zira Arapcanin bircok sesi, diinya dillerinde ya hic yer almaz ya da ok az bulunur.
Arapcanin sesleri konusunda eski-yeni bircok eser kaleme alinmig ve bu eserlerin ¢ok biiyiik bir kismi klasik
donem tecvid ve kiraat alimlerinin goriisleri cercevesinde sekillenmistir. Bununla birlikte hem bir dil hem de
kiraat bilgini olarak ilim diinyasinda ¢ok Gnemli bir yeri bulunan Eba Hayyan el-Endelusi'nin (6. 745/1344) konu
hakkindaki goriis ve degerlendirmelerine pek deginilmemistir.

Bu calismada, “Irtisafu’ d-clarab min lisani’l-*Arab” adli eseri esas alinarak mezkir miiellifin; ‘cikis
noktalari temelinde’ Arapga seslerin fonetigine doniik derleme, degerlendirme ve griisleri kisaca ele alinacaktir.

Anahtar Kelimeler: Arapca, Eb{i Hayyan, Fonetik, Dilbilim.

Abi Hayyan al-Andalust’s Views on Arabic Phonetics within the Framework of His Work
“Irtishafu’d-Darab min Lisan al-‘Arab”

Phonetics as a linguistic discipline is the science concerned with the empirical observation and study of
sounds in human languages. The primary aim of this field is to analyze the sounds of a language or languages
independently of meaning, focusing instead on the points and modes of articulation within the speech organs.
In this respect, phonetics functions as a natural science, and today it employs highly advanced tools and
techniques.

Although phonetics is generally considered a modern scientific field, it is, in fact, one of the oldest branches
within linguistic studies. Particularly in the context of Arabic, phonetics drew scholarly attention even before
fields like syntax (nahw) and morphology (sarf), largely due to its importance in the sciences of Quranic
recitations (qira’at) and pronunciation rules (tajwid). It also found a significant place in foundational works of
syntax, such as Stbawayh’s (d. 180/796) al-Kitab. Over time, through the works of Andalusian scholars of
language and recitation, phonetics evolved into a more systematic and independent discipline.

Whether classical or modern, the phonetic structure of Standard Arabic presents a highly distinctive profile
from the perspective of linguistic typology. Many sounds in Arabic are either absent or quite rare in other world
languages. Numerous works, both historical and contemporary, have been written on the sounds of Arabic, with
most of these shaped within the perspectives of classical tajwid and qira’at scholars. However, the contributions
and assessments of Abii Hayyan al-Andalusi (d. 745/1344), a prominent scholar in both language and Qur'anic
recitation, have received comparatively little attention in this regard.

This study will briefly examine the author’s compilation, evaluations, and perspectives on Arabic phonetics
based on the articulation points of sounds, using his work “Irtishafu'd-Darab min Lisan al- “Arab” as the primary
reference.

Keywords: Arabic, Aba Hayyan al-Andalust, Phonetics, Linguistics
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Bilinmeyen Yénleriyle Ebsi Hayyin'in Tuhfetii'l-Erib Adl Eserinin

Tertibi
Prof. Dr. Mustafa KARAGOZ' Ifeoluwa Siddiq OYELAMI?
mkaragoz@erciyes.edu.tr siddiqoye@gmail.com
ORCID: 0000-0002-2215-0443 ORCID: 0000-0003-2440-7473

Garibii'l-Kuran literatiiriinde, miellifler lafizlarin tertibinde farkli sistemler uygulamistir. Bu eserlerin bir
kisminda Mushaf sirasina riayet edilmig; bazilarinda ise lafizlar alfabetik olarak siralanmistir. Bununla birlikte
alfabetik sistemin uygulamasinda farkliliklar s6z konusudur. Nitekim alfabetik eserlerin bir kisminda lafizlar ilk
harflerine gére tertip edilmistir. isfahani'nin el-Miifreddtinda oldugu gibi, ilk harfin dikkate alindig bazi
eserlerde maddeler kelimelerin kdk harflerinin tamamina gdre alfabetik olarak diizenlenmistir. Kelimeleri ilk
harflerine gdre siralayan Sicistani ise lafizlanin Kur'an'da gectigi halini, yani telaffuz edildigi seklini esas almigtir.
Aynca “kafiye sistemi” ya da “Sithdh sistemi” olarak bilinen tarzi uygulayanlar da bulunmaktadir. Nitekim
Muhammed b. Eb Bekir er-Razi, kelimeleri son harfine gore alfabetik siralamistir.

Ebl Hayyan el-Endeliisi ise Tuhfetiil-Erib adli kitabinda, yukanida dzetledigimiz sistemlerden farkli bir
uygulama ortaya koymus, eserinde kelimelerin ilk ve son kok harflerini dikkate almig, ortadaki harfe ise
siralamada itibar etmemistir. Tuhfetii’-Erib bu yoniiyle garibi'l-Kur'an literatiirii arasinda farkli bir yere sahiptir.
Eserin bu dzelligine dikkat cekenler olmustur. Buna mukabil, Ebd Hayyan'in kelimeleri siralarken son harfe riayet
konusunda her zaman titiz davranmadigi yoniinde degerlendirme ve elestiriler yapilmigtir.

1 Erciyes Universitesi ilahiyat Fakiiltesi
2ERU Sos. Bil. Ens. Doktora Ogrencisi
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Dil ve tefsir alaninda 6nemli eserler vermis Ebi Hayyan gibi bir limin, kelimeleri ilk ve son harflerine gére
siraladidi bu eserinde son harfe her zaman riayet etmediginin 6ne siiriilmesinin arka planinda, Tuhfetii'l-Erib'in
sisteminin kesfedilememis olmasi yatmaktadir. Miellifin lafizlarin tertibinde uyguladigi sistemin tam olarak
anlagilamamasi nedeniyle hataliya da eksik degerlendirmelerin yapilmasi, meseleyi ilim camiasinin giindemine
tasimanin uygun olacagi kanaatini dogurmustur. Dolayisiyla bildirinin temel iddiasi, sanilanin aksine, Ebi
Hayydn'in kelimelerin son harfine de riayet ettigidir. Bu cercevede, bildiride Tuhfetii’l-Erib'in tertibine iliskin
literatiirde yer alan bilgiler aktanlacaktir. Akabinde, eserin tertibinin mahiyeti ortaya konulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Tefsir, Ebl Hayyan el-Endeliisi, Garibii'l-Kur'an, Tuhfeti'l-Erib

Unknown Dimensions of System of Abii Hayyan's Work Tuhfat al-Arib

In the Gharib al-Qur'an literature, authors employed various methods for ordering lexical entries. In some
of these works, the order follows the sequence of the Mushaf, while in others, the entries are arranged
alphabetically. There are also varieties of methods of arrangement within alphabetically structured works. In
some, words are organised according to their first letters. Some of these, such as in Raghib al-Isfahant’s al-
Mufradat, have their entries arranged alphabetically according to all root letters of the words. Meanwhile, al-
Sijistant structured his work by listing words in the form they appear in the Qur'an, ordered according to their
first letters. Another approach adopted by some scholars is the ‘kafiya system’ or ‘Sihdh system,’ whereby words
are ordered based on their last letter. An example of this method is seen in Muhammad b. Abd Bakr al-Razi's
work, which organizes words alphabetically based on their last letters.

Abi Hayyan al-Andalusl, in his work Tuhfat al-Arib, adopted a system distinct from the aforementioned
methods. In his arrangement, he took into cognisance the first and last root letters of words while disregarding
the middle letter. This unique approach grants Tuhfat al-Arib a distinctive place within the Gharib al-Qur'an
corpus. While scholars have drawn attention to this feature of the work, there have been assessments and
criticisms suggesting that Aba Hayyan was not always rigorous in regard to the last letter in the ordering of
words.

The claim that Abll Hayyan did not consistently adhere to the last letter ordering within Tuhfat al-Arib,
which is structured based on both the first and last root letters, likely arises from a lack of understanding of the
system he employed. These misinterpretations or unsubstantial analyses of this ordering method call for the
need for renewed scholarly focus on the issue. Thus, this paper's central thesis is that, contrary to widespread
assumptions, Abii Hayyan indeed observed the last letter in his arrangement. To substantiate this claim, the
paper examines existing information in the literature concerning the ordering in Tuhfat al-Arib. Following this,
the ordering structure of the work will be examined.

Keywords: Tafsir, Aba Hayyan al-AndalusT, Gharib al-Qur'an, Tuhfat al-Arib
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Eb#i Hayyan el-Endeliisi'nin Arap Diline Ait Baz1 Meseleleri
Karsilastirmali Sdmi Dilleri Calismalar: Baglaminda Ele Alma
Cabasi Uzerine Bir Degerlendirme

Prof. Dr. Yasar ACAT*
yasaracat@hotmail.com ORCID: 0000-0002-0928-2716

Endiilils, islam fetihlerinin ardindan 8 asir boyunca islam hakimiyetinde kalmis olan giiniimiiz ispanya
topraklarina tekabiil etmektedir. Bu cografya, Miisliman ve Gayr-1 Miislim toplumlarin bir araya gelerek cesitli
alanlarda gerceklestirdikleri faaliyetlerle dnemli bir medeniyetin filizZlenmesine onciiliik etmistir. Dil, edebiyat,
kiiltiir, egitim, bilim ve sanat dallannda benzersiz bir sentez olusturmus ve Arapca, ibranice, ispanyolca,
Berberice gibi farkl dillerin yani sira pek cok dilin bir arada var oldugu zengin bir toplumsal ortam olusturmustur.
Bu dil ve kiltiirel cesitlilik, bdlgenin yerel kiiltiiriine derin etkiler birakmis ve farkli topluluklarin kendi
kimliklerini koruyarak bir arada yasamalarina olanak saglamistir. Endiiliis'iin bu ok dilli ve ok kiiltiirlii yapisi,
diger alanlarda oldugu gibi din ve dil bilimleri alanlarinda da bilyiik ilerlemelere yol agmistir.

Bu arastirma, Ebd Hayyan Muhammed b. Yaisuf b. Al b. Yasuf b. Hayyan el-Endelilsi (6. 745/1344) nin tefsir
ve Arap dili ile ilgili eserleri baglaminda cesitli dilbilimsel sorunlara dair yaklagimini ele almaktadir. Bu meseleleri
degerlendirirken yer yer Semitik dilleri devreye sokarak konulari incelemesi ve karsilastirmalarda bulunmasi da
onemli bir yer tutmaktadir. Ebdi Hayyan'in problemlere dair bu yaklagimi, Arap dilinin temellerini anlamak ve
¢oziimlemek konusunda 6nemli bir kaynak saglamaktadir.

Sonug olarak, Ebd Hayyan'in erken denilebilecek bir donemde din ve dil ilimlerine dair meseleleri tahlil
ederken kargilastirmali Sami dilleri yontemi ile agiklamalarda bulunmasi son derece Gnem arzetmektedir.

1 $irnak Universitesi ilahiyat Fakiiltesi
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Anahtar Kelimeler: Ebu Hayyan el-Endeliisi, Karsilagtirmali Sami Dilleri, Dil Bilimleri, Arap Dili, ibranice,
Aramice, Habesce.

An Evaluation of Abu Hayyan al-Andalusi’s Effort to Address Some Issues Pertaining to the Arabic
Language in the Context of Comparative Semitic Language Studies

al-Andalus corresponds to the present-day territory of Spain, which remained under Islamic rule for eight
centuries following the Islamic conquests. This region fostered the emergence of a significant civilization through
the activities of both Muslim and non-Muslim communities in various fields. It created a unique synthesis in
language, literature, culture, education, science, and arts, forming a rich social environment where diverse
languages such as Arabic, Hebrew, Spanish, Berber, and many others coexisted. This linguistic and cultural
diversity had a profound impact on the local culture and allowed different communities to preserve their
identities while living together. The multilingual and multicultural nature of Al-Andalus led to significant
advancements in many fields, including religious and linguistic sciences.

This study examines the approach of Abu Hayyan Muhammad ibn Yusuf ibn Ali ibn Yusuf ibn Hayyan al-
Andalusi (d. 745/1344) to various linguistic issues within the context of his works on Quranic exegesis and the
Arabic language. His method of occasionally incorporating Semitic languages into his analysis and making
comparisons holds significant importance. Abu Hayyan’s approach to these problems provides a valuable
resource for understanding and analyzing the foundations of the Arabic language.

In conclusion, Abu Hayyan's use of comparative Semitic languages methodology to explain religious and
linguistic issues in what can be considered an early period is of great significance.

Keywords: Abu Hayyan al-Andalusi, Comparative Semitic Languages, Linguistics, Arabic Language,
Hebrew, Aramaic, Ge'ez.
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Zahiri Yaklasim Baglaminda ibn Mada'nin Eb{i Hayyin el-
Endeliisi'ye Etkisi

0dr. Gor. Siimeyye TAS
stas@sinop.edu.tr ORCID: 0009-0004-0558-0355

Bu tebligde nahvi kolaylastirma ve nahiv Ggrenen 6grencileri karmasik ve faydasiz mesellerle karsi karsiya
birakma konusunda nahiv ekollerini elestiren ibn Mada’min (6. 592/1196) Ebd Hayyan el-Endeliisi'ye (6.
745/1344) etkisi ele alinmaktadir. Endiiliis'iin Girtana sehrinde diinyaya gelen Ebl Hayyan cesitli mezheplerden
etkilenmis bir limdir. ilk olarak Endiiliis'te yaygin olan Maliki mezhebine ardindan ibn Hazm'in (6. 456/1064)
onemli temsilcilerinden oldugu Z&hiri mezhebine son olarak Misir'a intikal ettigi siirecte Safii mezhebine mensup
olmustur. Zahiri olusu yalnizca ameli olarak kalmayip nahiv ve tefsir gdrislerine de yansimistir. Nahiv
konusunda, Basra dil ekoliiniin dnemli temsilcisi olan Sibeveyhi'yi (6. 180/796) ve bu ekoliin genel goriislerini
referans alsa da tamamen Basra ekoliiniin etkisinde oldugu sdylenemez. Nitekim kaynaklarda Ebd Hayyan'in
zadhiri goriiglerinin etkisinden kurtulamadidi, nahiv goriiglerine kadar bircok konuda zahiri oldugu yer
almaktadir. Bu noktada calisma Ebd Hayyan'in ilmi perspektifini ve konulara yaklasimini ortaya koyma agisindan
tnem arz etmekle birlikte yakin goriislere sahip ibn Mada'min Ebdl Hayyan'a tesirini ortaya koymay
amaclamaktadir. Ayni zamanda Ebi Hayyan'in Basra dil okulii ile Zahiri mezhebi arsinda orta bir ¢izgide durup
durmadigi iizerine yogunlagacaktir. Calismada literatiir tarama yontemiyle nitel bir arastirma yapilmigtir. Ebd
Hayyan'n tefsir ve nahiv yonteminde konulara 6nem atfetme ve yorumlamada ibn Mada gibi kelama faydasi
olmayan uzun ve yorucu agiklamalardan sakinarak zahiri bir yaklasim sergiledidi seklinde temel sonuglara
ulasiimistir. Bu konunun daha kapsamli bir calismayla yiiriitiilmesi onerilmektedir.

Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belagati, Ebd Hayyan el-Endeliisi, ibn Mada, Zahiri Mezhebi.

Ibn Mada’s Influence on Abu Hayyan al-Andalusi in the Context of the Zahiri Approach

This paper explores the influence of Ibn Mada on Aba Hayyan al-Andalusi, a scholar critical of traditional
grammar schools for complicating grammar with unnecessary issues. Born in Andalusia, Abd Hayyan initially
followed the Maliki school, then the Zahiri school—represented by Ibn Hazm—and finally adopted the Shafi'7
school after moving to Egypt. His adherence to Zahiri thought significantly impacted his perspectives on
grammar and exegesis. While he referenced Sibawayhi and the Basra linguistic school, he was not fully
influenced by them, as his Zahiri approach shaped his scholarly views, even in grammar. This study highlights
Abi Hayyan's unique scholarly stance, investigating Ibn Mada's impact on him and examining his position
between the Basra linguistic school and the Zahiri approach. Through a literature review, the study concludes
that Abi Hayyan's methodologies in tafsir and grammar reflect a Zahiri inclination, emphasizing practical
content over lengthy, complex explanations, aligning him with Ibn Mada's approach. The study suggests further
research to deepen understanding of this influence.

Keywords: Arabic Language and Rhetoric, Abii Hayyan al-Andalusi, Ibn Mada, Zahiri Sect.
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ibn Niibite el-Misri'nin Av Konusundaki Urciizesi ve Osmanl
Doéneminde Fiitiivvet Edebiyatindaki Yansimalar:

Prof. Dr. Thomas Bauer

ibn Niibate el-Misrinin (686-768/1287-1366) “Av” konusundaki aruz kasidesi, bu sairin en taninmis ve en
cok yayilan eserlerinden biridir. Bu eser, bircok yazmada ya divaninin bir parcasi olarak ya da bagimsiz bir calisma
seklinde “Fevdidii's-Siiliik fi Masdyidi’l-Miilik” bashgryla aktanlmistir. Bu kasidenin, 729/1329 yilinda veya biraz
daha once yazildigi ve Hama Eyyibi hiikimdan el-Melikii’l-Efdala ithaf edildigi bilinmektedir. 193 beyitten
olugan bu eser, Ebu’l-Firas el-Hamdani'nin (320-357/932-968) avla ilgili aruz kasidesinden sonra “Tardiyyat” (av
siirleri) tiiriiniin en dnemli drnegi kabul edilmektedir. Ancak bu eseri, onceki av siirlerinden ayiran temel dzellik,
yalnizca tek bir av tiiriinii degil, tamamen farkli iki av tiiriinii tasvir etmesidir. Birinci tiir, at sirtinda, av kdpekleri,
sahinler ve citalar kullanilarak yapilan geleneksel avalik tiiriidiir ki bu, Ebu’I-Firas'in kasidesinde de yer alan bir
av bicimidir. Ancak ibn Niibate'nin kasidesi, bugiine kadar biyiik dlciide bilinmeyen baska bir av tiiriine daha yer
verir: yaya olarak, yay ve ok yerine kus avlamak icin kullanilan kiiciik mermilerle yapilan avalik. Bu av tiird, farkli
ozelliklere sahipon dort tiir kusu hedef alir ve 13. yiizyildan itibaren “genglik topluluklan” (fiitivvet
topluluklan) iginde fiitiivvetin temel bir pratigi olarak kabul edilmistir.

ibn Niibate, bu kasideyi birden fazla kez gozden gecirerek yeniden diizenlemistir ve eser giiniimiizde dort
farkli varyant halinde mevcuttur. Bu varyantlarin tamami, Almanya Miinster Universitesi'nde yiriitiilen ibn
Niibate Aragtirma Projesi kapsaminda edisyon ve incelemeye tabi tutulacaktir. Aynca ilging bir sekilde, kasidenin
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kus avini ele alan bélimii Osmanli ddneminde halé popiilerligini korumus ve bu dénem icinde fiitiivvet
metinleri seklinde yeniden diizenlenmistir.

Ibn Nubatah's Hunting-Urgiizah and Its Reception in the Futuwwah of the Ottoman Period

One of Ibn Nubatah's (686-768/1287-1366) best-known and much-cited works is his Urgiizah on hunting,
which has been handed down in numerous manuscripts, partly as part of his Diwan and partly as anindependent
work under the title Fard ‘id as-suliik fi-masdyid al-mulik. It was composed in 729/1329 or shortly before and
dedicated to the son of the Ayyubid prince of Hama. This monumental poem of 193 verses is undoubtedly the
most important work of Arabic hunting poetry after the Urgiizah of Abl Firas (320-357/932-968). What
distinguishes this work from all the older hunting poetry, however, is the fact that it does not depict a single
hunt, but thematises two completely different types of hunting. On the one hand, there is the well-known hunt
on horseback with hounds, hawks and cheetahs, also depicted by Abi Firas, and on the other, a hitherto virtually
unexplored hunt on foot with a bow used to shoot bullets instead of arrows at 14 different bird species. This hunt
had been a central practice of the Futuwwah ‘young men's societies’ since the 13th century.

The poem was revised several times by Ibn Nubatah himself and is now available in four different versions,
which are to be edited as part of the Ibn Nubatah Project in Miinster. However, it is also interesting to note that
the part of the poem that deals with bird hunting was still popular in the Ottoman period, where it was re-
modelled as a text of the Futuwwah.
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Romantik, Arsiz ve Kaba Saba: Eski Arap Edebiyatinda Oteki
(Hicri 3./Miladi 9.-Hicri 11./Miladi 17. Yiizyil)

Dr. Asmaa Essakouti

asmaa.essakouti@uni-muenster.de

(agdas akademik calismalar, Arap mirasinda "yabanc" ve "6teki" kavramlanini iki ana perspektiften ele alir:
Ya misafirperverlik, uyum, aidiyet, hosgorii ve kosulsuz kabul gibi degerlere odaklanarak dtekinin kabul edilip
onurlandinlmasini inceler (Bauer 2022, Attar 2005), ya da bireyin kendi yurdundan uzakta hissettigi yalnizlik,
dzlem ve siirgiin gibi duygularina veya kendi toplumu icinde bile anlasiimadigi durumlarda yasadigi fikri
yalnizliga vurgu yapar. Bu makale, bu tartismaya digiincii bir bakis aisi eklemeyi hedefleyerek farkli bir yabancilik
tiirlinii ele alir; toplumsal ve sinifsal farkliliklari nedeniyle kendi toplumlarinda ve iilkelerinde "yabanc" olarak
siniflandinlan bireylerin yalnizig1. Burada temel tez, islami Arap mirasinda bize ulasan seyahat ve yabanailik
anlatilarinin, genellikle sosyal ve ekonomik agidan ayricalikli, deneyimlerini yaziya dokme araclarina sahip olan
ve dtekini tanimlama giiciine sahip bir seckin sinifin perspektifinden aktarilmis olmasidir. Baska bir ifadeyle,
seyahat edenlere ve gd¢ edenlere genellikle dahil edilme, agiklik ve hosgdrii sunulurken, daha az sansli olan
"yabanalar" dislanma, siirgiin ve aynmalikla karsi karsiya kalmigtir. Makale, bu baglamda, toplumsal olarak
"yabana" sayilan figiirlere odaklanmaktadir: Siyah tenlerinden dolayr kuzgunlara benzetilen ve "Gurabai'l-
Arab" olarak adlandinlan siyah Araplar; erken donem yaziminda, seckin elitler tarafindan "toprak" ve "dzlem"
gibi romantik anlamlarla iliskilendirilen bedeviler; Hicri iciincii ve dordiincii yiizyillarda edebiyatcilarin hakaret
ve sozlerini topladigi suglular ve mizahi tipler; ve Hicri on birinci yiizyilda es-Sirbini'nin tiim olumsuzluklan
yiikledigi "kaba saba ve ebleh koylii" karakteri. Bu "dtekileri" inceleyerek makale, farkli ve "geri kalmis" olan
otekinin algisinin yalnizca oryantalizm ve somiirgecilikten dogmadigini, ayni zamanda toplumsal ve maddi
farkliliklardan kaynaklandigini gdstermeyi amaglamaktadir. Giinkii her dénemde ve her yerde "zengin" olan,
kimin "ait" oldugunu ve kimin “yabanc” oldugunu belirleme ve kendisine benzemeyen veya benzeyemeyecek
olani diglama giiciine sahiptir.

Anahtar Kelimeler: Yabanalasma, dteki, ayricalik/marjinallesme, sinifsal ve toplumsal farklilik.

The Romantic, the Obscene, and the Coarse Or Othering in Premodern Islam

The themes of ghurbah (strangerhood), displacement, and exile in premodern adab attract a great deal of
attention in contemporary scholars. Some address it as a proof of openness and inclusivity of premodern Arab
culture, claiming that “the category of foreignness had an extremely low profile in the precolonial Islamic world”
(Bauer, 2022: 245), or that “aliens were highly regarded and very well received even beyond the means of their
hosts” (Attar, 2005: 19). Others, address ghurba as an ambivalent experience entangled with feelings of
yearning, nostalgia, curiosity, and desire to witness the rare (Gruendler, 2016, 1-41). The current paper aims to
add more nuances to this discussion by addressing another side of ghurba; the ghurba of those who are
represented and categorized as others within their own societies and homelands due to their social and ethnic
circumstances. In other words, | argue that inclusion and openness was usually reserved to privileged and
educated strangers to whom ghurba was a choice or an inner spiritual experience, while othering, banishment,
and discrimination was directed against strangers from less fortunate backgrounds. To decentre the elite
experience, this paper draws attention to traces and figures of social strangers in premodern adab, such as the
bedouins who were romanticised and associated with yearning, the black people who were named crows for
their colour and denied high positions, the beggars and criminals, who were exoticized in the Abbasid era but
never accepted as equals, and finally, the peasants of the 17" century who were described and ridiculed as
uncivilized animals by urban intellectuals. The goal of this paper is not to judge yesterday by today’s measures
and ideas, but rather to argue that ghurba, like any other experience, is a question of class and positionality. In
other words, this paper emphasizes the difference between those who could travel and write about wonders and
discoveries, and those who were depicted as ugly, different, and exotic. Ambivalence and hospitality can be more
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easily extended to the former. As for the latter, they can figure as a representation of the exotic, the banished,
the other.
Keywords: strangerhood, othering, exotic, privileged/marginalised, class and social difference.
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ibn Niibite el-Misri'nin “el-Miifihara beyne'seyfi ve'l-kalem"inde
Hayal Unsuru

M. A. Johannes Ruhstorfer

johannes.ruhstorfer@uni-muenster.de

Modern dncesi donemde hangi metinlerin hayali oldugunu belirlemek oldukgca zordur. Avrupa Orta Cag
calismalarinda bu karar genellikle, bir yazarin bir metni hayali olarak tasarlama niyeti ve bu dénemdeki
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okuyucularin bu metni hayali olarak algilayip algilamadig iizerine temellendirilmistir. Ancak, yazann niyetiniya
da okuyucunun metni nasil okudugunu belirten kanitlara nadiren rastlanir. Bu nedenle, ibn Niibite el-
Misri'nin “Kili¢ ile Kalemin Miinazarasi” eseri bizim iin biiyiik 5nem tagir. Bu metinde, ibn Niibate'nin bu metni
hayali olarak tasarladigina isaret eden kanitlar bulunmaktadir ve metni okuyan herkes onun hayali niteligini fark
edebilir. (ibn Niibate, Herdt (ed.). Min Tarassul Ibn Nubdta, 5. 318-340).

Bu miinazaranin analizine ge¢meden dnce, sunum, Arapca calismalarindaki arastirma durumunu ve
bugiine kadar ortaya ¢ikarilmis olan hayal unsuru ile ilgili kavramlari ve imgeleri ele alarak baglayacaktir.

Sunum, “el-Miifdhara beyne’s-seyfi ve'l-kalem” eserinde bulunan hayali unsurlarin tasvirini analiz
edecektir. Bu analizde, anlati biliminden teori ve yaklasimlar kullanilacaktir. Oregin, hayal unsurlanini
betimlemek icin hayal unsurlaninin dzellikleri (Cohn 1990, 1999) veya metahayal unsurlar (Schmid 2008) gibi
kavramlar tartisilacaktir. Ayrica, bu sonuglar cagdas arastirmalarin farkli temalar, 6zellikle “Metin ve isnad
Yapisi” (Toral-Niehoff 2015) baglaminda degerlendirilecektir.

Anahtar Kelimeler: Arap dili edebiyati tartismalar, kurgu, mufahara/miinazara, ibn Niibéte.

Fictionality in Ibn Nubata’s mufabara bayna as-sayf wa-I-qalam

It is rather difficult to identify fiction in premodern texts. It is a common assumption that it can only be
asserted that a text is fictional if it is certain that its author wrote it as such, and its contemporary audience
understood and agreed (p. e., Glauch 2015). There are not many texts that meet these requirements and thus
could be sued to understand Arabic premodern fictionality.

One of them is the Literary debate between sword and pen (Al-mufahara bayna as-sayf wa-I-galam) by lbn
Nubata (1287-1366) (Ibn Nubata, Herdt (ed.). Min tarassul Ibn Nubata p. 318-340). This contribution will analyze
the underlying conceptualizations of fiction. This will complement the topics so far discussed in scholarship, like
the matn-isnad structure (see p. e. Toral-Niehoff 2015) and the rhetorical device of tahyil (see Van Gelder and
Hammond 2008).

Since Ibn Nubata's Literary debate refers to itself as being fictional, it can be analyzed with narratological
methods. Aspects other signposts of fictionality (for example Cohn 1990, 1999) like the relationship between
author and narrator, focalization (Genette 1972) and metafiction (see among others Schmid 22008) will be as
interesting as paratextual markers like the title and genre. The current debate on narratology will be considered
in the analysis.

In the concluding outlook, | will ask the question how the conceptualizations of fiction changed from
Aristotle and Plato to pre-Mamluk thinkers and to the 81"/14™ century. The commentaries by Ibn Sina and Ibn
Ru3d accepted some ideas by Aristotle and Plato and changed others. There is already some research on this
reception process (Harb 2024, Keegan). In a third step, the development to Ibn Nubata's Literary debate will be
formulated.

Keywords: Arabic Literary Debates, Fiction, mufakhara/munazara, lbn Nubata
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Ebu's-Safi Aybeg b. ‘Abdillah es-Safedi'nin Ziyaiiddin Ibnii'l-Esir'e
Beldagat Konusunda Karsi Ciktig1 Baz1 Hususlar

Doc. Dr. Zafer AKY(Z
zafer.akyuz@erzincan.edu.tr ORCID: 0000-0002-7336-1996

Ebu’s-Safé Aybeg b. Abdillah es-Safedi, 696/1296 yilinda Filistin'in safed sehrinde diinyaya gelmis ve
764/1363'te Dimask'ta vefat etmistir. Babasinin Tiirk asilli izzeddin Aybeg'in Bahri Memliik emirlerinden olmasi
hasebiyle varlikli bir ailede ve cevrede yetismistir. Kiiciik yasta hafiz olan es-Safedi, Takiyyiiddin ibn Teymiyye,
ibn Fazlullah el-‘Omeri, Halil b. Keykeldi, Takiyyiiddin es-Siibki, Ali b. Muhammed el-Bendenidi, ibn Kesir,
Bedreddin ibn Cemd‘a, Semseddin ibn Abdiilhadi, Hatib el-Kazvini ve Zehebi'nin de aralarinda bulundugu
devrinin dnde gelen alimlerinden esitli ilimleri tahsil etmistir. Yasadigi doneme kiyasla ok iyi bir tahsil gormii
olan es-Safedi’nin Dimask'ta el-Medresetii't-Takaviyye'de vermis oldugu derslere grendilerinin yani sira ibn
Kesir ve Zehebi'nin de aralaninda bulundugu bazi hocalan da katilmis ve onun ilminden, hafiza ve zekasindan
dvgiyle bahsetmislerdir.

es-Safedi, basta tarih, dil, edebiyat ve siir olmak iizere neredeyse her alanda kalem oynatmistir. Bilhassa
tarih, edebiyat ve siir alanina yogunlasmis ve ok sayida eser yazmistir. Yazdigi eserlerin sayisinin bes yiizile alti
yiiz arasinda olduguna dair farkl rivayetler bulunmaktadir. Ozellikle Ziyaiiddin ibniil-Esirin kaleme aldigji el-
Meselii's-sair adli eserini elestiren Nusretii's-sair ‘ale’l-meseli's-sair isimli eseri meghur eserleri arasinda yer
almaktadir. 0, bu eserinde ibnii'l-Esirin goriislerine karsi ciktigi konulan ele almistir. Bu arastirmada es-
Safedi'nin belagat alaninda ibnii'l-Esir'e karsi ciktigi bazi durumlar incelenmistir. Bu konular arastirma, tahlil ve
analiz yontemleriyle ortaya konulmaya calisiimistir.

Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belagati, es-Safed, Ziyaiiddin ibnii’l-Esir, Karsi Cikmak, Husus.

Some Issues of Disagreement between Abu's-Safa' Aybeg b. 'Abdillah al-Safadi and Ziya al-Din Ibn
al-Asir on the Subject of Rhetoric

Abu al-Safa’ Aybeg b. “Abdillah al-Safadi was born in 696/1296 in Safed, Palestine, and died in 764/1363
in Damascus. He grew up in a wealthy family and environment, as his father, lzz ad-Din Aybeg, of Turkish
descent, was one of the Bahraini Mamluk emirs. Al-Safad1 became a hafiz at a young age and studied various
sciences from the leading scholars of his time, including Taqiyy al-Dn Ibn Taymiyya, Ibn FazlGlah al-‘Omari,
Khalil b. Keykeldz, Taqiyy al-Din al-Subki, “Ali b. Muhammad al-Bendenijt, Ibn Kathr, Bedr al-Din Ibn Jama'a,
Shams al-Din Ibn “Abd al-Hadi, al-Khatib al-Qazwini and al-Zahebi. In addition to his students, some of his
teachers, including Ibn Kathir and al-Zaheb3, attended his lectures at al-Madrasaat al-Tagawiyya in Damascus
and praised his knowledge, memory and intelligence.

al-Safadi wrote in almost every field, especially history, language, literature and poetry. He especially
focused on history, literature and poetry and wrote a large number of works. There are different narrations that
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the number of his works is between five hundred and six hundred. Among his famous works is Nusrat al-sair 'ala
al-masal al-sair, which criticizes Ziya al-Din Ibn al-Asir's al-Mal al-sair. In this work, he dealt with the issues that
Ibn al-Asir opposed his views. In this study, some of the cases in which al-Safadi opposed Ibn al-Asir in the field
of rhetoric are analyzed. These issues have been tried to be revealed through research, analysis and analysis
methods.

Keywords: Arabic Language and Rhetoric, al-Safadi, Ziya al-Din Ibn al-Asir, Disagreements, Issues.
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Ebli Hayyan'a Yoneltilen Beldgat Elestirileri: Tarihsel ve
Metodolojik Bir inceleme

Ars. Gor. Dr. Abdullah Karaca®
akaraca@selcuk.edu.tr ORCID: 0000-0001-6755-257X

Ebd Hayyan'in el-Bahru’l-muhit'i hakkinda Arap dili tarihi agisindan dikkat cekici hususlardan biri, miiellife
beldgat cercevesinde yoneltilen elestirilerdir. Ebd Hayyan basta kendi dgrencileri olmak iizere gerek klasik gerek
cagdag donemde beldgat aisindan elestirilmistir. Su agilardan elestiriye muhatap olmustur: Belagat ilmini
bilmeme, edebi zevkten yoksunluk, beyan ulemasina muhalefet etme, beldgat terimlerine vakif olmama, belagi

1 Selcuk Universitesi ilahiyat Fakiiltesi
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meseleleri nahiv meseleleriyle karistirma, Zemahseri'nin seviyesine erisememe, gramer ve lugat ilimlerini
beldgata onceleme ve zahiri bakis agisinin etkisinde kalma. el-Bahru’l-muhit incelendiginde Ebd Hayyan'in
bazen beldgat inceliklerini Gnemsemedidi, reddettigi, gozden kagirdigi veya meselelere gramer merkezinde
yaklastigi dikkat ¢ekmektedir. Dolayisiyla bir kismi duyqusal tepkiler icerse de soz konusu elestirilerin haklilik
payi bulunmaktadir. Ebii Hayyan belagatta diger dil ilimlerindeki birikimi 6l¢iisiinde ve Zemahgeri kadar yetkin
goriilmemistir. Bunda miiellifin asil uzmanlik alaninin nahiv olusu ve zahire nem verisi etkin olmalidir.
Kanaatimizce bu konuda onemli bir diger etken, Ebd Hayyan'in Mesérika beldgat ekoliinii tam olarak
tamimamasidir. Fesahat-belagat terimlerini birbirinden ayirmamasi, Sekkaki'yle birlikte yerlesen “me’ani-
beyan-bedi” seklindeki {iclii aynmi kullanmamasi ve beldgatta sozdizimi/nazm teorisinin (bir diger ifadeyle
me’ani ilminin) merkezi konumunu benimsememesi, Megdrika ekoliini tam olarak tammadigini
gostermektedir. Ebd Hayyan'in belégat ilmindeki konumu Arap dili tarihi agisindan su hususun yansimalarindan
biri olarak da okunabilir: Mesarika belagat ekolii sekizinci asrin ortalarina kadar Misir'da tam olarak yayginlik
kazanmamigtir.
Anahtar kelimeler: Ebd Hayyan, el-Bahru’l-muhit, Belagat, Misir, Mesarika ekolil.

Critiques of Abii Hayyan's Rhetoric: A Historical and Methodological Analysis

One of the notable aspects regarding Abii Hayyan's al-Bahr al-Muhit in terms of the history of the Arabic
language is the critique directed at him within the framework of rhetoric. Abd Hayyan faced criticism from both
classical and contemporary scholars, primarily including his students, in terms of rhetoric. He was criticized for
the following reasons: lacking knowledge of rhetoric, a deficiency in literary taste, opposing classical rhetoric
scholars, a lack of familiarity with rhetorical terminology, confusing rhetorical issues with grammar, failing to
reach the level of al-Zamakhshari, prioritizing grammar and lexicon over rhetoric, and being influenced by a
literal perspective. While some critiques may contain emotional biases, they do hold a degree of validity. Abi
Hayyan was not considered as proficient in rhetoric as he was in other linguistic sciences or as skilled as al-
Zamakhshari. This could be due to his primary expertise being in syntax and his inclination toward a literalist
approach. We believe that another significant factor here is Abai Hayyan's lack of full acquaintance with the
Mashariga school of rhetoric. His failure to distinguish between the terms fasaha and balagha, his lack of use of
the “ma‘ani-bayan-badi*” tripartite classification established with al-Sakkaki, and his reluctance to accept
syntax/nazm theory (or in other words, the centrality of ma ‘ani in rhetoric) demonstrate his unfamiliarity with
the Mashariqa school. Abli Hayyan's position in the field of rhetoric can also be seen as a reflection of the
following historical fact about Arabic linguistics: the Mashariga school of rhetoric had not yet become widely
established in Egypt by the mid-8th century.

Keywords: Abi Hayyan, al-Bahr al-Muhit, rhetoric, Egypt, Mashariga school.
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Nazm Diisiincesi Baglaminda 14. Yiizy1l Belagat Eserlerinde Bedi'
Ilminin Tanim1 ve Konumu

Ars. Gor. Tuncay Azar*
tuncay_azar@hotmail.com ORCID: 0000-0001-5603-7978

Abdulkahi Ciircni (6. 471/1078-79), Kuran-1 Kerim'in mucizevi niteligini agiklamanin yani sira, edebi
metinlerdeki estetik anlayisin temelini, nahvi anlamlarin yerli yerinde kullaniimasinda gérmiis ve bu yaklasimini
‘nazm'’ terimiyle teorik hale getirmistir. Bu diisiinceye gdre, meani ilmi temel bir konumda yer alirken, beyan
ilmi bu temel iizerine inga edilen ikinci bir diizeyde bulunmaktadir. Bedi’ sanatlari ise daha arka planda
degerlendirilmistir. Daha sonraki donemlerde Sekkaki (6. 626/1229) ve sarihleri, bu diistinceyi esas alarak daha
tutarli bir teorik cerceve icinde bilimsel bir yaklasimla ele almiglardir. Teftazéninin (6. 792/1390) “Builmi Ciircani
tesis etti. Zemahseri gelistirdi (tekmil) ve Sekkaki sistemlestirerek (tertip) zengilestirdi (tezyin).”2 ifadesi
yukaridaki anlatinin 6z1i bir dzetidir.

Ciircani’nin nazm diisiincesinde bedi’ sanatlarina i‘caz kriteri olarak yer verilmemesi, bu anlayisin devami
niteligindeki belagat eserlerinde siirdiiriilmiis ve bedi’ sanatlari, arazi bir giizellik olarak degerlendirip ‘tetimme’
konumunda ele alinmigtir. Bu eserlerde bedi’ ilmi, meani ve beyan ilimlerine bagh bir disiplin olarak
konumlandinlmistir. Ancak, belagat eserlerinde bedi’ ilminin tanimlan ve beldgat ya da fesahatle iliskisi
konusunda cesitli goriis aynliklar bulunmaktadir. Bu calisma, Sekkaki'nin eserini referans alarak 14. Yizyll
belagat eserlerinde bedi" ilminin farkli tanimlarini ve konumunu incelemeyi amaclamaktadir. Bu baglamda
Kutbiiddin Sirdzi (6. 710/1311), Halhdli (6. 745/1344), Sadru’s-Seria (6. 747/1346), Zevzeni (6. 792/1390),
Nasiruddin Tirmizi (6. 719/1319'dan sonra), Nureddin Sirazi (6.759/1358'den sonra), Kasi (6. 745/1344'ten
sonra), Baberti (6l. 786/1384), Teftazani ve Seyyid Serifin (6. 816/1413) goriislerine yer verilecektir. Calisma,
bedi" ilminin konumlandinimasi iizerinden nazm teorisinin teorik bir cercevede nasil alimlandigini incelemeyi;
aynica Sekkaki ile Kazvini (6. 739/1338) arasinda tartisma konusu olan belagatte fesahatin sart olup olmadigi
meselesine katki sunmayi amaglamaktadir.

Anahtar Kelimeler: Bedi’, Nazim, Belagat, Feséhat, Ma'na, Beyén

1 Sinop Universitesi ilahiyat Fakiiltesi
2 Sa'diiddin Mes'td et-Teftazani, Serh-u Miftahi’-Ulim, thk. Accac Avde (Dimesk: Daru't-Takva, 2022), 2/158.

37


mailto:tuncay_azar@hotmail.com

In the Context of Nazm Theory, the Definition of Badi’ Science And Its Place in the Works of
Eloquence in The Fourteenth Century

Abd al-Qéhir al-Jurjani, in addition to explaining the miracle of the Holy Qur'an, saw the basis of aesthetic
understanding in literary texts in the appropriate use of grammatical meanings and theorized this approach
through the term nazm. According to this view, ma‘ani occupies a fundamental place, while beyan lies at a
second level built on this foundation. Badi’ arts were evaluated more in the background. In later periods, al-
Sakkaki and his commentators adopted this view and discussed it in a scientific manner within a more coherent
theoretical framework. Al-Taftazani's statement, “This science was founded by al-Jurjani, completed by al-
Zamakhshari, and arranged by al-Sakkaki, and even decorated it.” is a brief summary of this introduction.

The exclusion of the arts of badi" as a criterion for the miracle in al-Jurjani's system of nazm continued in
subsequent eloquence (beldga) works. The arts of badi’ were considered an separable beauty (husn ‘aradi) and
placed in a supplementary rank. In these works, the science of Badi’ was developed as a system linked to the
sciences of ma‘ani and beyan. However, there are differences of opinion about the definition of Bad’ science and
its relationship to fesahat (clarity of speech) or eloquence in these works. This research, based on Al-Sakkaki's
book, aims to study the various definitions of Badi" science and its place in the works of eloguence in the
fourteenth century. In this context, the opinions of Qutb al-Din al-Shirazi, al-Khalkhali, Sadr al-Sharia, al-
Zawzani, Nasir al-Din al-Tirmidhi, Nour al-Din al-Shirazi, al-Kashi, al-Babarti, al-Taftazani, and al-Sayyid al-
Sharif will be addressed. The research aims to study how to understand nazm theory in a theoretical framework
by determining the status of Badi’ science, and contributing to the issue of the necessity of fesahat in eloquence,
which is the subject of controversy between al-Sakkaki and Al-Qazwini.

Keywords: Badi’, Nazm, Eloquence, Fesahat, Ma'ani, Beyan
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Sadriisseria es-Sani (6. 747/1346) Tarafindan Beligate Dair
Kaleme Alinan Muhtasar Bir Eser: el-Visih

Ogr. Gor. Dr. Ahmet Aydin?
ahmedaydin@istanbul.edu.tr ORCID: 0000-0002-4584-6208

Sadriigseria es-Sani, Fahreddin er-Rézi'nin (6. 606/1210) Nihdyetii'l-icdz f7 dirdyeti’l-i ‘cGz isimli eseri ile
Siraceddin es-Sekkaki'nin (6. 626/1229) Miftdhu’l-ulim adli eserlerini esas alarak muhtasar bir beldgat eseri
kaleme almistir. Sadriigseria bu iki eseri birlestirirken ozellikle Miftdhu'l-ulim’da gecen beldgata dair kaideleri
aciklamayi, onun tasnifinde kapali kalan kisimlari agiga kavusturmay hedeflemistir. Ayrica Kur'an-1 Kerim'in
i‘cdzina yonelik delilleri agiga cikarmayi ve beldgat alaninda yazilmig diger eserlerde temas edilmeyen bazi
meseleleri ve ince bir takim niikteleri de eserine almayr amaclamistir.

Her ne kadar bu iki eseri esas alarak el-Visah't kaleme aldigini soylese de Sadriisseria'nin kendisinden dnceki
belagat birikimini siizgecten gecirerek 6zgiin bir eser ortaya koydugu anlasiimaktadir. Bagta Abdiilkahir el-
Ciircani'nin (6. 471/1078-79) Esrdru’l-beldga ve Deldilii’l-i'cdz isimli eserleri olmak iizere, Zemahseri'nin (6.
538/1144) el-Kessdr), Residiiddin Vatvat'in (6. 573/1177) Haddiku's-sihr'i, Mutarrizi'nin (6. 610/1213) el-lzdh fi
serh-i Makamati'l-Harir?'si, Ziyaeddin ibnii'l-Esirin (6. 637/1239) el-Meselii's-sdir'i, Bedreddin ibn Malik'in (6.
686/1287) el-Misbdh'1 gibi pek ok eserden dogrudan istifade etmistir. Bunlarin diginda Nasihuddin er-Recani (.
460/1068) ve Sa'di-i Sirdzi (6. 691/1292) gibi sairlerin siirleriyle de istishadda bulunmus, felsefe ve mantik
kitaplarini da eserinde kaynak olarak kullanmigtir. Kaynak olarak kullandigi bu eserlerde yer alan goriisleri
oldugu gibi nakletmemis, yeri geldiginde bu gdriislere itiraz edip kendi tercihlerini de eserine yansitmistir.

Bu bildiride dncelikle e/-Visdh ana hatlanyla tanrtilacak daha sonra onun 6zgiin yonlerinin neler oldugu,
belagat literatiiriine nasil bir katkida bulundugu ve ondan kisa bir siire once (14 Safer 700'de) kaleme alinan
Hatib el-Kazvini'nin (666-739/1268-1338) Telhisu’l-Miftdh't kadar neden sohret bulamadigi sorularinin cevabi
aranmaya alisilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Belagat, es-Sekkaki, Miftdhu’l-'ulim, Fahreddin Razi, Nihdyetii'l-'icaz, Sadriisseria, el-
Visah

A Concise Work on Rhetoric by Sadr al-Sharia al-Sani (d. 747/1346): al-Wishah

Sadr al-Shari'a al-Sani wrote a brief work of rhetoric based on Fakhr al-Din al-Razi's (d. 606/1210) Nihayat
al-tjaz fi dirayat al-i ‘jaz and Siraj al-Din al-Sakkaq's (d. 626/1229) Miftah al-‘ulam. While combining these two
works, Sadr al-Sharia especially aimed to explain the principles of rhetoric mentioned in Miftah al-“ulim and to
clarify the parts that remained obscure in his classification. He also aimed to reveal the proofs for the i'jaz of the
Qur'an and to include some issues and subtle nuances that were not touched upon in other works written in the
field of rhetoric.

1istanbul Universitesi ilahiyat Fakiiltesi Arap Dili ve Belagati Anabilim Dali
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Although he says that he wrote al-Wishah based on these two works, it is understood that Sadr al-Shari‘a
created an original work by filtering the rhetorical literature. He directly benefited from many works of rhetoric.
Especially the works of ‘Abd al-Qahir al-Jurjani (d. 471/1078-79): Esraru al-balaga and Delail al-i‘jaz,
Zamakhshari's (d. 538/1144) al-Kashshaf, Rashid al-Din Watwat's (d. 573/1177) Hada’ ik al-sihr, al-Mutarrizi's
(d. 610/1213) al-izah fi sharh al-Maqgamati al-Kharir, Ziyaeddin Ibn al-Asir's (d. 637/1239) al-Masal as-sair, and
Badreddin Ibn Malik's (d. 686/1287) al-Misbah. In addition to these, he also used the poetry of poets such as
Nasihuddin al-Rajani (d. 460/1068) and Sadi al-Shirazi (d. 691/1292), and he used books of philosophy and
logic as sources in his work. He did not just quote the opinions in these works as they were, but also objected to
them when necessary and reflected his own preferences in his work.

In this paper, al-Wishah will first be introduced in outline, and then it will be tried to answer the question
of what its unique aspects are, how it contributed to the literature of eloquence, and why it did not find as much
fame as Khatib al-QazwinT's (666-739/1268-1338) Talhis al-Miftah, which was written shortly before it (on 14
Safar 700).

Key Words: Rhetoric, al-Sakkaki, Miftah al-uliim, Fakhr al-Din al-Razi, Nihdyat al-ijaz, Sadr al-Shari‘ah, al-
Wishah.
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ibn Niibite el- Misri, Osmanl sairi Ahmed Pasa iizerindeki etkisi

Dog. Dr. Emad Abdelbaky Abdlebaky ALY * Dr. Ogr. Uyesi Nasiireldin MAZHARI**
emadaly@kmu.edu.tr ORCID: 0000-0001-8163-9225 nmazhari@kmu.edu.tr ORCID: 0000-0002-9914-7752

ibn Niibéte el-Misri (8. 768/1366), Hicri 8. yiizyilin nde gelen sairlerinden biri olarak kabul edilmistir. Adi
gegen sair siirlerindeki etkileyici iislubu ve belagat sanatini yaratici bir sekilde kullanmasiyla taninmaktadir. Bu
arastirma, Ibn Niibate'nin Osmanli edebiyati iizerindeki etkisini, dzellikle Osmanli sairi olan Ahmed Pasa
(6.909/1496) iizerindeki etkisini incelemeyi amaclamaktadir. Ahmed Paga’nin, ozellikle medih ve hicv
alanlarinda ibn Niibate'nin Gislubundan biiyiik 6lciide etkilendigi bilinmektedir. Bu arastirma, ibn Niibate'nin
Osmanh sairi Ahmed Pasa iizerindeki etkisini, bazi siir beyitlerinin karsilastirmali bir calismasiyla ele
alinmaktadir. ibn Niibate’nin Ahmed Pasa iizerindeki sanatsal, konu ve dil agisindan etkisini anlamak icin bu
beyitlerin analizine odaklanmaktadir. Aragtirma, klasik Arap edebiyatinin Osmanli edebiyati iizerindeki derin
etkisini vurgulayarak, Ahmed Pasa'nin ibn Niibate'den nasil etkilendidini, bdylece belagat ve iislubu agisindan
onu drnek aldigini agiklamaktadir. Arastirma, tanimlayia-analitik bir yonteme dayanmaktadir; her iki sairin
secilmis bir dizi siir beytinin analizi yapilarak, belagat, isleyisler, tarzlar, konular ve siirsel imgelerin kullanimina
odaklanmaktadir. Beyitlerin karsilastinimasi, mezkur amaci ortaya koymak icin ele alinmaktadir. Arastirma,
Ahmed Pasa'nin ibn Niibate'nin kullandigji tesbihleri ve mecazlar benzer sekilde kullandigini gdstermektedir. Bu
etkilenme aslinda onun siirine giizellik ve derinlik kazandirmaktadir. iki sairin medih, hiciv, ask ve tabiat gibi
ortak konulari ele aldiklarini da gormekteyiz. Ahmed Pasa'nin siirinde, gevresinden ve dogadan ilham aldig,
siirsel imgelerin belirgin bir sekilde kullanilmasi, ibn Niibate'in siirinde de bu benzerlik ve etkilesim
gozlemlenmektedir.

Anahtar kelimeler: Arap siiri, Osmanli siiri, edebi etki, kiiltiirel etkilesim, edebi analiz, divan siiri

The influence of Ibn Nubata’s poetry on the Ottoman poet Ahmed Pasha

Ibn Nubata al-Misri (686-768 AH / 1287-1366 AD) is considered one of the most prominent poets of the
eighth century AH. He was famous for his eloquent style and innovative use of rhetorical techniques in his poems.
This research aims to study the influence of Ibn Nabata on Ottoman literature, focusing on the Ottoman poet
Ahmed Pasha (1426-1496 AD), who is known for his strong influence from Ibn Nabata’s style in the fields of
praise and satire. This research explores the influence of the Arab poet Ibn Nabata on the Ottoman poet Ahmed
Pasha through a comparative study of some poetic verses, as it analyzes these verses to understand how Ibn
Nabata’s poetry influenced Ahmed Pasha from an artistic, thematic, and linguistic perspective. The research
highlights the profound impact of classical Arabic poetry on Ottoman literature, explaining how Ahmed Pasha
drew inspiration from Ibn Nabata’s rhetorical and thematic styles. The research relies on a descriptive and
analytical approach; a selection of verses by both poets is analyzed, focusing on rhetorical style, themes, and use
of poetic imagery. The verses are compared to highlight similarities and differences, and how Ibn Nabata

* Dog. Dr. Karamanoglu Mehmetbey Universitesi Edebiyat Fakiiltesi, Miitercim Terciimanlik Boliimii, Miitercim Terciimanlik Arapga A.B.D.
**Dr, 0gr. Uyesi. Karamanoglu Mehmetbey Universitesi islami ilimler Fakiiltesi, Temel islam Bilimleri Bolimil.
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influenced Ahmed Pasha. The research shows that Ahmed Pasha used beautiful similes and metaphors similar
to those used by Ibn Nabata, which added beauty and depth to his poetry. Both poets also dealt with common
themes such as praise, satire, love poetry, and description, with Ahmed Pasha being influenced by Ibn Nabata’s
style of addressing these themes. The use of poetic imagery was prominent in Ahmed Pasha’s poetry, inspired
by his environment and nature, which is also noticeable in Ibn Nabata’s poetry.

Keywords: Arabic poetry, Ottoman poetry, literary influence, cultural influence, literary analysis, Diwani
poetry
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H. 8. Yiizy1l Sairleri Arasindaki Kiiltiirel Faktorler ve Bunlarin
Siir Yazimina Etkisi (Misirli Sair ibn Nebate Ornegi)

Dr. Abdulvehhab Muhammed ibrahim Hasan el-Muzeyyin®
hopazin@hotmail.com ORCID: 0009-0004-7867-9022

Bu arastirma, Hicri 8. yiizyil sairleri nezdindeki kiiltiirel faktorler ile bu faktdrlerin siir yazimina etkisi (Misirli
sair ibn Nebate rnedi) basliji altinda ele alinmistir. Arastirma, saire ait kiiltiiriin sekillenmesine katkida bulunan
en onemli kiiltiirel kaynaklar ele alan dort bélimden olusmaktadir. Birinci bolim Kur'an-1 Kerim'de ve
Peygamber Efendimiz'in hadislerinde yer alan dini kaynada, ikinci bélim sairin portfdyiiniin kapsamini, genig
edebi kiiltiiriin, seleflerinin siirlerine olan aginaligini ve bu siirleri kullanma seklini gdsteren edebi kaynaga
iliskindir. Ugiincii béliim sairin tarihi olay ve sahsiyetleri gziinde canlandinp bunlan modern metinlerinde
kullanma yetenegini ele alan tarihi kaynaga iliskindir. Dordiincii boliim ise sosyal kaynaga iliskindir. Sair, yeni
siirsel temasini desteklemek icin metninde atasozlerini kullanmayi basarmistir. Arastirma, dini kaynagin
baskinligini ortaya koymakta ve dolayli olarak bu ddnemin yazar ve dlimlerinin dinin esaslarina bagl kalma, Hacl
ve Mogol istilasi karsisinda dini referans alma konusundaki istekliligine isaret etmektedir.

Anahtar Kelimeler: Kiltirel faktdr, Dinf Kaynak, Edebi Kaynak, Tarihi Kaynak, Siir Yazim

The Cultural Component of the Poets of the Eighth Century AH and Its Impact on Poetic Production
(Ibn Nabata Al-Misri's Poetry as a Model)

This research came under the title The Cultural Component of the Poets of the Eighth Century AH and lts
Impact on Poetic Production (Ibn Nabata Al-Misri’s Poetry as a Model), and the research came in four chapters
that examined the most critical cultural references that contributed to shaping the poet’s culture. The first
chapter dealt with the religious reference the Holy Qur'an and the Noble Prophetic Hadith represented. The
second chapter dealt with the literary reference that showed the extent of the poet’s memory, his broad literary
culture, and his familiarity with the poetry of his predecessors and his use of it, and the third chapter dealt with
the historical reference and the poet's evocation of historical events and figures and his ability to use them to
serve his modern texts, and the fourth and final chapter dealt with the social references where the poet
succeeded in using proverbs to support his modern poetry. In conclusion, the superiority of the religious
reference among the other references in Ibn Nabata’s works was seen, at the same time, the keenness of the
writers and scholars of that era to adhere to the principles of religion(Islam) and return to it in the face of the
Crusader and Mongol invasion, as well as to return to the literary and historical heritage to prove the return to
the Renaissance era was noted.

Keywords : Cultural component, religious reference, literary reference, historical reference, poetic
production
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Dé6nemin Edebiyat Anlayis1 Golgesinde 8./14. Yiizyilda
Nebeviyyat: Sihabuddin Mahmtid'un (6. 725/1325) Peygamber
Methiyeleri

Doc. Dr. ibrahim Fidan®
ifidan@ankara.edu.tr ORCID: 0000-0002-6256-7286

8./14. yiizyllda Irak, Sam, Hicaz, Misir ve Endiiliis gibi 5nemli edebiyat merkezlerinde nebeviyyat tiiri siirler
revag bulmustur. Sihdbuddin Mahmdd (6. 725/1325), Safiyyuddin el-Hilli (6. 749/1348), Muhammed el-Verrak
(6.757/1356 [2]), ibn Nubdte el-Misri (6. 768/1366), ibn Cabir el-Endelusi (6. 780/1378), ‘Izzeddin el-Mevs1/d
(6. 789/1387) ve ‘Abdurrahim el-Bura'q (6. 803/1400) bu alanda dGnemin Gnemli temsilcilerinden kabul
edilir. Bed1‘ sanatlarina diskiinliik, meshur kasideler {izerine mu‘draza ve tahmis tiirii calismalar yapmak,
lirik Gislup yerine bilgi aktarmayr hedefleyen didaktik bir anlatimi dncelemek gibi egilimlerin, bu dénem edebi
anlayisinin bir tezahiirii olarak nebeviyyat tirii siirlere de sirayet ettigi ifade edilir. Siirlerin basta tevriye ve cinas
olmak iizere cesitli bedi‘ sanatlar1 ile bezendigi vb. gerekcelerle dSnemin edebiyat anlay1s1 elestirilir. Fakat
mevcut aligmalar hentiz, nebeviyyat tiiriiniin bu dénemdeki durumunu tam anlamayla ortaya koyacak
kapsam ve nitelikte degildir. Literatiirdeki, Hz. Peygamber'e dair genis arsiv ve Arap siirinin potansiyel giicii
mezkir donemde nebeviyyat alaninda ¢ok daha nitelikli eserlerin mevcut olabilecegi ihtimalini
diisiindiirmektedir. Bu tebligde Sihdbuddin Mahmdd'un, tamami Hz. Peygamber'in dvgiisiinii konu alan
siirlerinden miitesekkil olan divanindaki siirleri Gislup ve icerik dzellikleri, donemin siir anlayisi ve nebeviyyat
gelenegi cercevesinde ele alinmis, Memliikler donemi edebi iriinlerinin suni ve kiifetli oldugu yoniindeki
elegtirilerin Sihdbuddin Mahmad'un siirleri 6zelinde gegerli olmadigi sonucuna ulagilmistir.

Anahtar Kelimeler: Arap Siiri, Memliikler, Nebeviyyat, Sihabuddin Mahmid, Bedi

Nabaviyyat Shaped by the Literary Understanding of the 8th/14th Century: Eulogies for the
Prophet Muhammad by Shihab al-Din Mahmoud (d. 725/1325)

In the 8th/14th century, nabaviyyat poetry began to spread in literary centers such as Iraq, Syria, the Hejaz,
Egypt and al-Andalus. Shihab al-Din Mahmoud (d. 725/1325), Safi al-Din al-Hilli (d. 749/1348), Muhammad al-
Warraq (d. 757/1356 [?1), Ibn Nubata al-Misti (d. 768/1366), Ibn Jabir al-Andalusi (d. 780/1378), Izz al-Din al-
Mawsili (d. 789/1387), and Abdurrahim al-Burai (d. 803/1400) are the prominent poets who produced works in

1 Ankara Universitesi ilahiyat Fakiiltesi
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the nabaviyyat during this period. It is claimed that, as a reflection of the literary understanding of this period,
practices such as the extensive use of bad7 " arts in poetry, producing mu‘Graza and tahmis poems by drawing on
famous odes, and favoring a didactic style over a lyrical tone also dominated nabaviyydt poetry. Poets are
criticized by modern researchers for their extensive use of badi “ arts, such as tauriyyah and jinds, in their poetry.
However, existing studies are not yet comprehensive or detailed enough to fully reveal the state of the
nabaviyyat genre during this period. The vast archive on the Prophet Muhammad and the potential strength of
Arabic poetry suggest the possibility that much more refined works in the nabaviyyat may have existed during
this period. In this paper, Shihab al-Din Mahmoud's eulogies for the Prophet Muhammad are analyzed in terms
of stylistic and thematic features within the framework of the poetic understanding of the period and the
nebeviyyat tradition. The primary conclusion of this study is that the criticisms regarding tasannu “and takalluf
often attributed to Mamluk-era literary works do not apply to the poetry of Shihab al-Din Mahmoud.
Keywords: Arabic Poetry, Mamluks, Nabaviyyat, Shihab al-Din Mahmoud, Badi*
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Memliikler Dénemi Bilid-1 Sam'inda Arapca Siirde Gériilen
Degisimler

Prof. Dr. Omer ISHAKOGLU*
omer.ishakoglu@istanbul.edu.tr ORCID: 0000-0002-3304-3897

Memliikler dénemi, ilim ve edebiyatta kaydedilen gelisme bakimindan isldm tarihinin en parlak
dénemlerinden biri sayilir. Dogu islam diinyasimin Mogol, Endiiliis'iin ise Hagli istilasina ugradigi bir sirada
kurulan Memliik Devleti, ilkelerini terk etmek zorunda kalan pek cok alimin ve edibin sigindig1 yer oldu; Misir ve

Bu merkezlerden Bilad-1 Sam bdlgesi, siirekli goce ugrayarak ilmi ve edebi hareketliligin yasandigi ve
sairlerin kendilerine uygun ortam buldugu bir mekén haline geldi. Bu yiizden, bu donemde yasamis sairleri
zaman ve mekan agisindan kisitlayarak belirlemek oldukca giitiir. Ayrica ilim adamlan arasindan da siir
sdyleyenlerin olmasl, sairlerin sayisini oldukca arttirmigtir.

Memliikler ddnemi siiri, muhteva ve bicim agisindan kendinden dnceki donemlerle karsilastinldiginda bazi
farkhiliklar arz eder. Geleneksel konu ve tiirlerin yani sira bu ddnemde toplumsal ve dini ierikli siirlerde artig
goriilmiistiir. Bicim olarak ise, s6z sanatlarinin dncelendidi ve bazen de halk edebiyati formunda séylenmis
siirlere de rastlamak miimkiindiir.

Bu bildiride, Memliikler dénemi Bilad-1 Sam’inda kaleme alinmig Arapca siirlerde gériilen bu degisimlere
15tk tutulmasi amaglanarak, onceki ve sonraki dénemlerle olan baglantisi iizerinde durulacaktir.

Anahtar Kelimeler: Memliikler Dénemi, Bildd-1 Sam, Arapca, Siir.

Changes Seen in Arabic Poetry in Bilad-1 Sham in The Mamluk Period

The Mamluk period is considered one of the brightest periods in Islamic history in terms of the
developments in science and literature. The Mamluk State, which was established at a time when the Eastern
Islamic world was under Mongol invasion and Andalusia was under Crusader invasion, became a place of refuge
for many scholars and writers who had to leave their countries; Egypt and Bilad-i Sham became the two most
important centers of science and literature in the Islamic world.

These centers, the Bilad-i Sham region was constantly subject to migration and became a place where
scientific and literary activity took place and poets found a suitable environment for themselves. Therefore, it is
very difficult to determine the poets who lived in this period by limiting them in terms of time and place. In
addition, the fact that there were also scholars who wrote poetry increased the number of poets considerably.

The Mamluk period has some differences in terms of content and form when compared to the previous
periods. In addition to traditional subjects and genres, there was an increase in social and religious poems in this
period. In terms of form, it is also possible to come across poems that prioritize figures of speech and sometimes
in the form of folk literature.

In this paper, the aim is to shed light on these changes seen in Arabic poems written in Bilad-i Sham of the
Mamluk period, and its connection with the previous and later periods will be emphasized.

Keywords: Mamluk Period, Bilad-i Sham, Arabic, Poetry.
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VIIL. (XIV.) Yiizyilin Sonuna Kadar Miftahu'l-Uliim Uzerine
Yapilan Calismalar

Dog. Dr. Musa Alak*
alak@istanbul.edu.tr ORCID: 0000-0001-6544-7450

Sekkaki'nin (6. 626/1229) Miftdhu'l-uliim adl eserinin meani ve beyan ilimlerine dair olan iiciincii kismi,
belagat ilimleri tarihinde bir doniim noktasi olmustur. Sekkaki, dnceki beldgat birikimini, elden gecirerek ve
kendi ilavelerini katarak yeni bir diizene sokmus ve bdylece bu ilimleri hem &gretilebilir hale getirmis hem de
teorik yonden yaptigi degerlendirmelerle bu alanda giiniimiize kadar siiregelen yiiksek seviyede ilmi
tartismalarin yapildigi canli bir ortamin olusmasina katki saglamistir.

Telif edildigi VII. (XIII.) yizylldan giiniimiize kadar Miftdhu’l-uldm iizerine, dogrudan veya dolayl olarak,
yiizlerce calisma yapilmistir. Bu calismalar, temel olarak iki koldan yiiriimiig; bir yandan cesitli seviyelerdeki
odrencilerin bu ilimleri 6grenebilmesi icin ihtisar metoduyla hazirlanan mensir ve manziim metinler
olusturulurken, diger yandan da hem Miftdhu’l-ulim ile ondan iiretilen metinlerin agiklanmasi hem de konularin
teorik olarak tartisiimasi icin serh, hsiye, sevahid serhi, risale vb. tiirlerde calismalar yapilmigtir.

Bu calismada, tarafimizdan bir TUBITAK projesi kapsaminda hazilanmakta olan “Miftahu’l-Ulim
Literatiiri” baglikh arastirmanin bir ¢iktisi olmak iizere, dnce VIII. (XIV.) yiizyilin sonuna kadar Miftdhu’l-ulim
lizerine yapildidi tespit veya iddia edilen calismalarin kronolojik bir listesi ¢ikanilacak; ardindan bu calismalar
cesitli agilardan istatistiki olarak degerlendirilecek; son olarak da bu tiir arastirmalarda karsilagilan bazi
problemlere dikkat cekilecektir.

Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belagati, VIII. (XIV.) Yiizyil, Sekkaki, Miftdhu'-uldm.

1lstanbul Universitesi ilahiyat Fakiiltesi, Arap Dili ve Belagati Anabilim Dali. Assoc. Prof., Istanbul University Faculty of Theology, Department of
Arabic Language and Rhetoric.
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Works on Miftah al-‘Uliim Until the End of the 8th (14th) Century

The third part of Sekkaki’s (d. 626/1229) Miftdh al-'ulam, which is about the sciences of al-maani and al-
bayan, was a turning point in the history of the sciences of rhetoric. He put the previous accumulation of rhetoric
into a new order by revising it and including his own additions, thus making these sciences both teachable and
contributing to the formation of a lively environment where high-level scientific discussions have continued to
this day in this field with his theoretical evaluations.

Hundreds of works have been conducted on Miftdh al-'ulim, directly or indirectly, from the 7th (13th)
century when it was written to the present day. These works have basically proceeded in two branches; on the
one hand, prose and verse texts prepared with the summary method were created so that students at various
levels could learn these sciences, on the other hand, studies in the forms of commentary, annotation, shawahid
commentary, treatise, etc. were conducted both to explain Miftdh al-‘ulim and the texts produced from it and
to discuss the subjects theoretically.

In this study, as an output of the research titled “Miftahu’l-Uldm Literature” prepared by us within the scope
of a TUBITAK project, first a chronological list of the works determined or claimed to have been made on Miftdh
al-'ulim until the end of the 8th (14th) century will be made; then these works will be evaluated statistically
from various perspectives; and finally, some problems encountered in such studies will be highlighted.

Keywords: Arabic Language and Rhetoric, VIII. (XIV.) Century, al-Sakkaki, Miftah al- ‘Uiim.
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Bahieddin Siibki'nin ‘Arilsii'l-Efrdh Adl1 Eserinde Elestirel
Yaklasimlar: Fesihat Kavrami Cercevesinde

Ahmet GEZEK*
ahmetgezek02@hotmail.com ORCID: 0000-0001-5941-9533

Hicri sekizindi yiizyilin Gnemli beldgat ve fikih bilginlerinden Bah&eddin Siibki'nin (dl. 773/1372) “Ardsii’l-
efrdh fi serhi Telhisil-Miftdh adli eseri, Hatib el-Kazvinimin (dl. 739/1338) Telhisu'l-Miftdh't iizerine yazilmis
onemli serhlerden biridir. Hatib el-Kazvini ile ayni asirda yasayan Siibki'nin bu eserinde n plana ¢ikan
ozelliklerden biri, miiellifin Telhis kitabini merkeze alarak belagat ilmine yaptii elestirilerdir. Bu calismada,
Siibki’nin “Ardsii‘l-efrdh kitabinin giris kisminda fesahat kavramindaki elestirel yaklagimlan ve bu elestirilerin
farkli yonleri incelenmistir. Siibki'nin elegtirilerinin merkezinde Kazvini ve onun Telhis kitabi olup miiellife gére
kitabin Telhisu’l-Miftdh seklinde isimlendirilmesi dahi sorunludur. Ciinkii bu eser, Ebl Ya'kiib Sekkaki'nin (5.
626/1229) Miftahu’l-Uldm'unun sadece iigiincii bdliimiiniin ozeti olup kitabin isminden bu anlam
¢kmamaktadir. Ayni zamanda telhis ifadesi, kisaltma ve kabul etme gibi anlamlara gelmekle birlikte Kazvini,
Sekkaki'ye bircok konuda elestiri yapmis ve bazi beldgat konularinda ilavelerde bulunmustur. Siibki’nin fesahat
kavramiyla ilgili elegtirilerini; Kazvini'nin metnindeki ifade diisiikliiklerini tashih etme, konunun daha iyi
anlasiimasina dair ek bilgi ve agklamalar, Kazvini'ye ve diger belagat-dil alimlerine itirazlar seklinde
siniflandirmak miimkindiir. Siibki, kitabinn giris kismindaki yirmiye yakin elestirisinde; “ =5 « 4.5 « JEPRY
W\H 38 = Mesele tam ¢diziime kavusmamistir, hatirlatma, sylerim, gerekir, daha iyi olurdy” gibi farkli
ifadeler kullanmistir. Siibki'nin incelenen bu giris kisminda sadece Telhis kitabini yorumlamakla kalmadigi,
serhin dtesine gecerek orijinal bir eser telif etmis gibi oldugu miilahaza edilmistir.

Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belagati, Belagat Teorisi, Bahaeddin Siibki, ‘Ar{isii’l-Efrah, Telhisu'l-Miftah.

The Critical Approaches in Bahauddin al-Subki’s Book “Aris al-afrah: Within the Framework of the
Concept of Fasaha

The book “Ardis al-afrah fisharh Talkhis al-Miftah, written by Bahauddin al-Subki (d. 773/1372), one of the
important rhetoric and figh scholars of the eighth century Hijri; It is one of the important commentaries (sharh-
shuriih) written on the book Talkhis al-Miftah by Khatib al-Qazwini (d. 739/1338). One of the prominent
features of this book by Subki, who lived in the same century as Khatib al-Qazwini, is his criticisms of the ‘llm al-
balagha by focusing on the book Talkhis. In this study, Subki’s critical approaches to the concept of al-fasaha in
the introduction of his book Ariis al-afrah and different aspects of these criticisms were examined. The center of
Subki’s criticism is Qazwint and his book Talkhis, and according to the author, even naming the book as Talkhis
al-Miftah is problematic. Because this book is only a summary of the third chapter of Aba Ya'kiib al-Sakkak's (d.
626/1229) Miftah al-uliim, and this meaning does not come from the name of the book. At the same time, the
additions on some rhetorical issues. Subki's criticisms about the concept of al-fasaha; It is possible to classify it
as correction of insufficient expressions in Qazwini’s text, additional information and explanations for a better

1Dr. Ogr. Uyesi, Yalova Universitesi, islami llimler Fakiiltesi, Arap Dili ve Belagati Anabilim Dall, Yalova, Turkey.
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understanding of the subject, and objections to Qazwini and other rhetoric-language scholars. Subki, in his
nearly twenty criticisms in the introduction of his book; He used different expressions such as “ ¢ w S ads
JM;-\H 58 RN C35 The issue s not fully resolved, | would fike to remind you, | will tell you, it should be, it
would be better”. It has been considered that in this introduction, Subki did not only interpret the book of Talkhis,
but also went beyond the commentary and seemed to compose an original book.

Keywords: Arabic Language and Rhetoric, Theory of Rhetoric, Bahauddin al-Subki, ‘Aris al-afrah, Talkhis
al-Miftah.
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Orijinal Bir Belagat Serhi Ornegi -Candarli Kara Halil Hayreddin
Pasa'min (O. 789/1387) “Mecme‘ul-Fevdid" isimli Telhisu'l-Miftdh
Serhinde Ortaya Koydugu Yoéntemin Metodik Olarak incelenmesi*

Dog. Dr. Duran Ekizer®
duranekizer@yahoo.com ORCID: 0000-0002-7947-8618

Candarli vezir ailesinin kurucusu olan Candarli Kara Halil Hayrettin Paga, Osmanli devlet tegkilatinin
temellerini atan 6nemli bir sahsiyettir. Siyasi yonii ile taninan bu biiyiik devlet adami, Telhis lizerine yazdii serh
ile belagat ilmine dnemli bir katki saglamistir. Onun Telhisu’-Miftdh't serhettiGi Mecme ‘ul-Fevdid isimli bu
calisma, ayni eser iizere yazilan meshur serhlerden oldukga farkli bir yontemi haizdir. Kara Halil Hayreddin Pasa
eserinde belagat konulari iizerine kendi orijinal gériiglerini serdetmek yerine meselelerin 6nemli noktalarini izah
eden basat Telhis serhlerinin yaninda diger Gnemli kaynaklardan alintilar yaparak saglam bir kompozisyon
olusturmustur. Candarl’'min mukaran bir yéntem ile hazirladidi bu eserin belagat serh calismalan baglaminda
belki de en 6nemli aynicalidi, sadece meshur Telhis serhleri ile yetinilmeyerek Tibi'nin et-Tibydn, Kati'nin Serhu’l-
Miftdh ve Niksari'nin Serhu’--izih’ gibi 6nemli kaynaklardan faydalanmis olmasidir. Miiellif, dnemli Telhis
serhleri Halhali serhi, Taftazani'nin telif ettigi el-Mutavvel ve Muhtasaru’l-Me‘ani, Sirdzimin el-Misbah",
Zevzeni'nin Serhu't-Telhis'i, Muvaffakuddin Kayseri'nin Telhis serhi ile Ekmeleddin Baberti’nin serhinden yaptigi
alintilarla eserini zenginlestirmis ve zaman zaman gdriisler arasinda mukayeseler yaparak kendi tercihini de
belirtmistir. Candarl'nin takip ettigi cok sayida eserden ortak bir metin olusturma yontemi, diger Telhis
serhlerinde rastlanilmayan bir metot olarak dikkat cekmektedir. Ayrica yazar bu eserinde kendisinin de
mukaddimede belirttigi gibi Telhis ve onun serhi olan el-[zdh'in disina gkmamaya gayret géstermistir. Bunun
yaninda kaide olarak kabul edilebilecek tespitler ile meselelerin izahina katki saglayacak dil niiktelerine
deginmeyi ihmal etmemis ve bu sebepten otiirii eserini Mecme ‘u’-Fevdid olarak isimlendirmistir.

Bu bildiride miellifin Mecme u'/-Fevdid'de bahsi gegen orijinal serh yontemi degerlendirilmis ve eserin
metodik cercevesini belirleyecek somut sonuglara ulagiimistir.

Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belagati, Telhis, Serh, Candarli Kara Halil Hayrettin Pasa

An Original Example of Rhetoric Commentary -A Methodical Analysis of the Method Put Forward
by Candarli Kara Halil Hayreddin Pasha (D. 789/1387) in his Commentary on Talkhis al-
Miftah Named “Macma’ al-Fawaid”-3

The founder of the Candarli family of viziers, Candarli Kara Halil Hayrettin Pasha, is an important figure who
laid the foundations of the Ottoman state organization. This great statesman, known for his political side, made
animportant contribution to the science of rhetoric with the commentary he wrote on Talkhis. This work, Macma*
al-Fawaid, in which he commented on Talkhis al-Miftah, has a method quite different from the famous
commentaries written on the same work. In his work, Kara Halil Hayrettin Pasha created a solid composition by
quoting from other important sources along with the main Talkhis al-Miftah commentaries that explained the
important points of the issues, instead of presenting his own original views on rhetoric issues. Perhaps the most
important distinction of this work, which Candarli prepared with a similar method, in the context of rhetoric
commentary studies, is that he did not only use the famous Talkhis al-Miftah commentaries, but also made use
of important sources such as Tibi's al-Tibyan, Kati's Sherh al-Miftah and Niksari's Sherh al-Izah. The author

1 Bualisma yazara ait olan MECME‘UL-FEVAID Candarli Kara Halil Hayreddin Pasa’nin Telhisu’l-Miftah Serhi - Tahkik ve Degerlendirme- (Ankara:
Fecr Yayinlan, 2022) adli calismadan diretilmistir.

2 Karamanoglu Mehmet Bey Universitesi ilahiyat Fakiiltesi, Arap Dili ve Belagati A.B.D.

3 This study was produced from the author's work titled MACMA* AL-FAWAID Candarli Kara Halil Hayreddin Pasha’s Talkhis al-Miftah
Commentary -Edition Critic and Evaluation- (Ankara: Facr Publications, 2022).
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enriched his work with quotations from important Talkhis commentaries such as the Halhali commentary, al-
Mutavwal and Mukhtasar al-Ma‘ani compiled by Taftazani, al-Misbah by Shirazi, Sharh at-Talkhis by Zawzani,
Muwaffaquddin Kaysari’s Talkhis commentary and Akmal ad-din Babarti’s commentary, and from time to time
he made comparisons between the views and indicated his own preference. The method of creating a common
text from a large number of works followed by Candarli is notable as a method not seen in other Talkhis
commentaries. In addition, as he himself stated in the introduction, the author tried not to go beyond Talkhis
and its commentary al-Izah in this work. In addition, he did not neglect to mention the observations that could
be accepted as rules and the language subtleties that would contribute to the explanation of the issues, and for
this reason he named his work as Macma*al-Fawaid.

In this paper, the author’s original commentary method mentioned in Macma® al-Fawaid was evaluated
and concrete results that would determine the methodological framework of the work were reached.

Keywords: Arabic Language and Eloquence, Talkhis, Commentary, Candarli Kara Halil Hayrettin Pasha.
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“"Miftdhu'l-Ulim"un Hicri Sekizinci Yiizyil'a Dayanan "Fiitihitii'l-
Miftah" Adli Bir Serhinin Tespiti

Mehmet Hayri ACAT*
mhayriacat@hotmail.com / mhayriacat@gmail.com ORCID: 0000-0002-7997-3395

Sekkaki'nin (6. 626/1229) Miftahu’l-Ulam adli eseri, genel olarak islam mirasinin, 6zelde ise belagat
ilminin 6nemli bir halkasini temsil etmektedir. Sonrasinda yazilan diger belagat eserleri, onun yontemine
dayanarak sekillenmis ve eser bu ilimle mesgul olan dgrenciler icin temel kaynak haline gelmistir. Eserin, dikkatli
bir sekilde hazirlanmig ve kusursuz bir sekilde tertip edilmis olmasi sebebiyle hicri 7. yiizyildan giiniimiize kadar
ilim insanlan tarafindan dzellikle Gigiincii kismi biiyiik bir ilgiyle okunmus ve ders kitabi olarak kullanilmis;
lizerine serh, hdgiye, ta'lik ve tagyir gibi farkl calismalar yapilmistir. Bu serhlerin giiniimiize ulagan en eskileri,
Kutbiiddin-i irazi (6. 710/1331) ve Nasiriiddin et-Tirmizi (6. 743/1342) tarafindan kaleme alinan serhler oldugu
bilinmektedir. However, in the research conducted by us, a work titled Fiituhatii’l-Miftah, which we can say is
equivalent to or even superior to the aforementioned two commentaries of Miftéh, has been brought to light.
Yogun bir arastirma sonucunda bu serhin eski bir yazma niishasina ulagilmig ve detayli bir inceleme sonrasinda
miiellifinin Semsiiddin Muhammed b. Siileyman b. Muhammed el-hatib el-Besai el-Farisi (6. 710/131'den
sonra) oldugu tespit edilmistir. Bu serhin en belirgin dzelliklerinden biri, Besai'nin, Miftdh'in rivayetinden ziyade
dirayete dncelik veren Kutbiiddin-i Sirdzi’nin goriislerini elestirmesidir. Bu serhin degerini artiran diger bir husus,
miiellifinin, Sekkakimin ogrencisi ve Miftdh'in ilk sdrihi olan Semsiiddin el-Mu'izzi el-Harezmi'nin (8.
678/1280'den sonra) talebesi olmasidir. Besdi, Mu‘izz'den Miftah'i bizzat dinlemis ve bu eserin metnini
Sekkaki'den nakledildigi sekliyle koruma konusunda biyiik bir titizlik gdstermistir. Beséi, eserinde sema’ usuliine
stki sikiya bagli kalmis ve bu yoniiyle dikkat ¢ekmistir. Bu calismada, dncelikle Besai'nin hayati ve eserleri
hakkinda bilgi verilecek, ardindan Futdhatu’l-Miftahin icerigi ayrintili bir sekilde analiz edilecektir.

Anahtar kelimeler: ~ Arap dili ve Belagati, Sekkaki, Miftahiil-Uliim, Besdi, Futdhdtii’l-Miftdh.

The Identification of an Eighth-Century Hijri Commentary on “Miftah al-‘Ulim” Titled “Futahat
al-Miftah”

Sakkaki's (d. 626/1229) work Miftah al- ‘Utiim represents a significant component of Islamic intellectual
heritage in general and, more specifically, the science of rhetoric. Subsequent rhetorical works were shaped
based on his methodology, making this book a foundational reference for students engaging in this discipline.
Due to its meticulous preparation and flawless arrangement, the book, especially its third part, has garnered
significant interest from scholars since the 7th century Hijri and has been used as a textbook; different works
such as commentaries, glosses (hdshiya), annotations (ta ‘fiq), and modifications (taghyir) have been made on
it. Among the earliest extant commentaries are those written by Qutb al-Din al-Shirazi (d. 710/1310) and Nasir
al-Din al-Tirmidhi (d. 743/1342). However, through our research, we have uncovered a previously unknown
commentary on Miftah titled Futahat al-Miftah, which can be considered equivalent to, if not superior to, the

1 istanbul Universitesi ilahiyat Fakiiltesi Arap Dili ve Belagati.
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aforementioned commentaries. Following an intensive investigation, we located an old manuscript of this
commentary and, after detailed examination, identified its author as Shams al-Din Muhammad b. Sulayman b.
Muhammad al-Khatib al-Basa'1 al-Farisi (d. after 710/1310). One of the distinguishing features of this
commentary is Basa'1's citique of Qutb al-Din al-Shirazi's perspectives, which prioritize reasoned
interpretation (dirdyah) over transmission (riwdyah). Another aspect enhancing the value of this commentary is
its author’s close connection to Shams al-Din al-Mu ‘izz1 al-Khwarazmi (d. after 678/1280), who was Sakkaki's
student and the first commentator on Miftah. Basa 1 personally listened to Miftah from Mu ‘izz1 and showed
great diligence in preserving the text as it was transmitted by Sakkaki Basa "1 strictly adhered to the method of
sama." in his work and drew attention with this aspect. In this study, first, information will be provided about
Basa'1's life and works, and then the content of Futihat al-Miftah will be analyzed in detail.
Keywords: Arabic language and rhetoric, Sakkaki, Miftah al- ‘Ultim, Basa 1, Futihat al-Miftah.
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8/14. Yiizy1l Mizah-Zoografi Etkilesimi: Hayitii'l-Hayevani'l-Kiibra
Ornegi

Dog. Dr. Emin UZ*
eminuz83@gmail.com.tr ORCID: 0000-0003-3255-7543

Hayatii'-hayevani’l-kiibrd, klasik kaynaklarda 742/1341 yilinda Nil deltasinda dogdugu ve 808/1405 yilinda
Kahire'de vefat ettidi rivayet edilen; hadis, fikih, tasavvuf ve dil ilimlerinde kendisinden sz ettiren Keméliiddin
ed-Demiri'nin en onemli eseridir. Eser zooloji tiiriiniin temel Arap kaynaklan arasinda kabul edilmektedir.
Demiri, eserinde cesitli hayvanlara dair anlatilan bir kismi tecriibe edilmis, bir kismi kurgusal yiizlerce anekdot
aktarmistir. Bu derleme, miiellifin kendi dénemine kadar aktarilan binlerce anekdot arasindan dogru drnekleri
secme noktasindaki seleksiyon kabiliyetini gdstermesi bakimindan da dnemlidir. Avlanma esnasinda yaganan
komik olaylar, hayvanlarla karsilasan onemli sahsiyetlerin bagindan gecen maceralar ve mizahi oldugu kadar
hikmet barindiran anekdot icerikleriyle bu eser tarihsel, folklorik ve zoolojik niikteler bakimindan g6z ardi
edilmemesi gereken ansiklopedik bir kaynak konumundadir.

“8/14. Yiizyll Mizah-Zoografi Etkilesimi: Hayatii'l-Hayevani'l-Kiibra Ornegi” adli bu calisma, edebiyatin
temel kaynaklarindan biri iizerinde yapilacak etrafli bir inceleme sonucu zoolojik temalarla mizah arasinda ne
denli giiclii bir etkilesim bulundugunu saptama; insanoglunun her zaman ilgisini ¢eken hayvan diinyasinin,
mizah ve hiciv baglaminda komik iiretimlere elverigli oldugunu gésterme ve nihayet islam diinyasinda fabl
kiiltiirii kapsaminda ortaya konulan yeni iiretimlerden okuru haberdar etme amaci tasimaktadir. Boylece bir
hayvanin ismine dair filolojik agiklamalar, davranis bicimine dair beseri gdzlemler, dini kaynaklardaki
degerlendirmeler ve emsal kaynaklarinda yer alan bilgiler 1siginda séz konusu mizah-zoografi etkilegimi ortaya
konulmaya calisilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belagati, Mizah, ed-Demiri, Hayati'l-Hayevani'l-Kiibra

The Interaction of Humor and Zoomorphism in the 8th/14th Century: The Example of Hayat al-
Hayawan al-Kubra

Hayat al-Hayawan al-Kubra is the most prominent work of Kamal al-Din al-Damiri, who is said to have
been born in the Nile Delta in 742/1341 and passed away in Cairo in 808/1405, according to classical sources. al-
Damiri, who is recognized for his contributions in hadith, figh, Sufism, and linguistic studies, authored this
essential Arabic text on zoology. In his work, al-Damiri narrates hundreds of anecdotes about various animals,
some based on experience and others fictional. This compilation also reflects the author's ability to select
accurate examples from thousands of anecdotes transmitted up to his time. Filled with humorous incidents
encountered during hunting, the adventures of notable figures involving animals, and anecdotes containing
both humor and wisdom, this work serves as an encyclopedic source, rich in historical, folkloric, and zoological
humor.

This study, titled "The Interaction of Humor and Zoomorphism in the 8th/14th Century: The Example of Hayat
al-Hayawan al-Kubra," aims to establish the strong connection between zoological themes and humor through
an in-depth examination of one of the fundamental sources of literature. It seeks to demonstrate the potential
of the animal world a perennial fascination for humanity as a source of comedic production in the context of
humor and satire, while also acquainting the reader with new creations within the Islamic fabular tradition.
Thus, the study will examine the humor-zoomorphism interaction based on philological explanations of an
animal's name, human observations on its behavior, assessmentsin religious sources, and information contained
in other comparative sources.

Keywords: Arabic Language and Rhetoric, Humor, al-Damiri, Hayat al-Hayawan al-Kubra

1 Afyon Kocatepe Universitesi ilahiyat Fakilltesi, Arap Dili ve Belagati Anabilim Dall.
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Miisliiman Ansiklopedistlerde Mizahi Kiiltiire Sahip Cikma
Gelenegi: Niiveyri Ornegi

Dr. Ogr. Uyesi Muhammed Faruk Cakir*
cakirfaruk25@gmail.com ORCID: 0000-0002-7831-5075

Bu calisma, 8/14. yiizyilin onde gelen mielliflerinden Ahmed b. Abdiilvehhab en-Niiveyri (6.733/1333)'nin
Memlikli sultani Muhammed b. Kalavun'un‘a ithaf ettigi Nihdyetiil-ereb fi fiiniini'l-edeb isimli ansiklopedik
calismasinin mizah edebiyatindaki yeri ve degeri hakkindadir. Basta hadis olmak iizere dini ve liigavi ilimlerde
temayiiz eden, hiisn-i hatla ugrasan ve cografya gibi ilimlere 6zel bir ilgi duyan Niiveyri daha ziyade tarihgiligiyle
one clkmistir. Farkl devlet kademelerinde gdrev yaptigi icin genis bir devlet tecriibesi de kazanan miiellif bu ¢ok
yonliiliigiin eserine yansitarak tarihten siyasete, folklordan edebiyata, cografyadan iklime varincaya kadar son
derece kapsamli bir muhteva sunmustur. Niiveyri, klasik devir Arap miielliflerinin su veya bu sekilde meggul
oldugu alanlardan mizahi edebiyata da bigane kalmamis; Sadr-1 islam’dan kendi zamanina kadar tesekkiil eden

1 Istanbul Medeniyet Universitesi Islami ilimler Fakiiltesi Arap Dili ve Belagati Anabilim Dali
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miiktesebat icerisinden dzenle sectigi anekdotlari eserine der¢ etmitir. Eserin hemen hemen her yerine
serpistirilen, birkag boliimde ise toplu bir sekilde sunulan mizahi icerik klasik Arap mizahinin ana temalari ve one
cikan karakterlerine dair hatiri sayilir bir nicelik ve nitelik arz etmektedir. Klasik Arap mizahi {izerine yapilan
makale ve tez calismalarinda bu esere siklikla atif yapilmasi NihdyetiiT-ereb'in bu sahada goz ardi edilemeyecek
bir kaynak oldugunu gdstermektedir. Bu calisma, eserdeki mizahi unsurlar iizerine tespit ve dederlendirmeler
yaparak, eserin mizah kiiltiirii agisindan degerini ortaya koymay amaclamakta; ayrica klasik dénemde yazilmig
ansiklopedik kaynaklarin mizah edebiyati icin dnemli birer referans olabilecegine dikkat cekmektedir.
Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belagati, Mizah Edebiyati, Ansiklopedist Eserler, Niiveyri

The Tradition of Adherence to Humorous Culture in Muslim Encyclopedists: The Case of al-Nuwayri

This study is about the place and value of the encyclopedic work entitled Nihdyat al-arab fi funin al-adab,
dedicated to the Mamluk sultan Muhammad b. Qalavun by Ahmad b. ‘Abd al-Wahhab al-Nuwayri
(d.733/1333), one of the leading authors of the 8th/14th century, in humor literature. Al-Nuwayr, who excelled
in religious and linguistic sciences, especially hadith, practiced calligraphy, and had a special interest in sciences
such as geography, was more prominent as a historian. The author, who gained extensive state experience as he
served at different state levels, reflected this versatility in his work and presented an extremely comprehensive
content ranging from history to politics, folklore to literature, geography to climate. Al-Nuwayri did not remain
indifferent to humorous literature, one of the fields in which classical Arab authors were engaged in one way or
another, and he compiled anecdotes selected from the acquis that had been formed from Sadr al-Islam until his
own time. The humorous content, interspersed throughout the work and presented collectively in a few
chapters, presents a considerable quantity and quality of the main themes and prominent characters of classical
Arabic humor. The fact that this work is frequently cited in articles and theses on classical Arabic humor shows
that Nihdyat al-arab is a source that cannot be ignored in this field. This study aims to reveal the value of the
work in terms of humor culture by making determinations and evaluations on the humorous elements in the
work. It also aims to draw attention to the fact that encyclopedic sources written in the classical period can be
important references for humor literature.

Keywords: Arabic Language and Rhetoric, Humor Literature, Encyclopedist Works, al-Nuwayri
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ibnii'l-Kit'a'nin ibtilaii'l-Ahyar bi'n-Nisii'l-Esrar'inda Mizojinik
Mizah

Ars. Gor. Mensure SONMEZ'
mensuresonmez@uludag.edu.tr ORCID: 0000-0003-1082-9886.

Kadin-erkek iligkileri insanligin uzun tarihi boyunca pek ok fikri ve edebi iiretime konu olmus; merkezinde
kadinin yer aldigr manzum ve mensur driinler, toplumlanin ataerkil yapilarina kosut bicimde umumiyetle
biinyesinde bir kadin elegtirisi ve on yargisi (mizojini) barindirmigtir. Bircok ¢alismada 6zel bagliklar altinda
deginilen bu konu, ibnii'l-Kit'a lakabiyla bilinen ismail b. Nasr b. Abdiilmuhsin es-Silahimin (h.808'den dnce)
ibtilaii'I-Ahyar bi'n-Nisai'l-Esrar [iyi Erkeklerin Kotii Kadinlarla Sinavi] adli eserinde ise daha iddiali ve sistematik
bir sekilde ele alinmgtir.

Erkeklerle kadinlarin sorunlu iligkilerini bir tarihgi iislubuyla ve codu anekdotik rivayetler araciligiyla
aktaran miiellif, Hz. Adem'den baslayarak-Hz. Muhammed de dahil- peygamberler ve eslerinin carpici
hikayelerine yer vermis, ayrica konuyu sahabe, zahit, salih zat ve baska miihim zevatin ilgi cekici anlatilanyla
zenginlestirmistir. Bircogunda mizojinik desenin 6ne ¢iktigi rivayetler kadin-erkek sorunlari bakimindan genis
bir spektrum olusturur: kadinin kurnazlik ve hilekarligi, giizellik-cirkinlik olgusu, bekarlik-dulluk, kumalik-
cariyelik meseleleri, mehir temali polemikler, talak miiessesesinin suistimali, dinsel simgelerin kur yapma
amaayla aragsallastinlmasi, her boyutuyla cinsellik mevzular vs.

Bir biitiin olarak bakildiginda, mizojinik bakisin cogu anlatida agikca somutlastidi, bir kisminda ise kendisini
zimnen hissettirdigi ibtilai'l-Ahyar bi'n-Nisai'l-Esrar, donemin sosyokiltiirel yapisini yansitmasi bakimindan
onemli bir edebiyat klasigi olup bu calismada yapi ve organizasyonu da tahlil edilmek suretiyle akademiyaya
tamitilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Arap Edebiyati, Mizah, Mizojini, ibniil-Kit'a, ibtilai'l-Ahyar.

Misogynistic Humor in ibnii’l-Kit'a’s ibtilaii'l-Ahyar bi'n-Nisai'l-Esrar

Relations between men and women have been the subject of many intellectual and literary productions
throughout the long history of humanity; poetic and prose works in which women are at the center have
generally included a criticism and prejudice (misogyny) against women, parallel to the patriarchal structures of

1 Ars. Gor., Bursa Uludag Universitesi ilahiyat Fakiiltesi, Arap Dili ve Belagati Anabilim Dalr.

58


mailto:mensuresonmez@uludag.edu.tr

societies. This subject, which is addressed under special headings in many studies, was addressed more
ambitiously and systematically in the work of btilaii'l-Ahyar bi'n-Nisi'l-Esrar [The Test of Good Men by Bad
Women] by ibnii'I-Kit'a known as ibnii'l-Kit‘a (before 808).

The author, who narrates the problematic relationships between men and women in a historical style and
mostly through anecdotal narrations, has included the striking stories of the prophets and their wives, starting
with the Prophet Adam- including the Prophet Muhammad- and has also enriched the subject with interesting
narratives of the companions, ascetics, pious people and other important figures. The narrations, many of which
feature a misogynistic pattern, form a wide spectrum in terms of male-female problems: women's cunning and
deceit, the phenomenon of beauty and ugliness, issues of bachelorhood and widowhood, concubinage and
wifehood, polemics with the theme of dowry, the abuse of the institution of divorce, the instrumentalization of
religious symbols for the purpose of flirtation, issues of sexuality in all its dimensions, etc.

When viewed as a whole, ibtilai'l-Ahyar bi'n-Nisai'l-Esrr, in which the misogynistic view is clearly
embodied in most of the narratives and implicitly felt in some, is an important literary classic in terms of
reflecting the sociocultural structure of the period, and will be introduced to the academy by analyzing its
structure and organization in this study.

Keywords: Arabic Literature, Humor, Misogyny, Ibn al-Kit'a, Ibtilaii'l-Ahyar.
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Salihuddin Haljil es-Safedi'nin Nektii'l-Himyan fi Niiketi'l-'Umyéin
ve es-Su'tr Bi'l-"Gr Adl TabakAit-Teracim Tiirii Eserlerinin Arap
Nevadir Kiltiriindeki Yeri

Dr. Ogr. Uyesi Muhammed Emin GORGUN
muhammedemingorgun@gmail.com ORCID: 0000-0003-4052-2295

Gorme kusuruna sahip kimseler dil, fikih, tarih, edebiyat ve mizah gibi farkli alanlara konu olmustur.
Tabakat-teracim ile ahbér ve nevadir tirii eserler bu alanlardan bazilandir. ibn Habib (6. 245/860), Cahiz (6l.
255/869), ibn Kuteybe (6l 276/889), ibn Babe (61. 510/1116) ve ibnii'l-Cevzi (61. 597/1201) gibi miiellifler
eserlerinde dmalara dair miistakil bahis agmislar ve bu eserlerde biyografi, siir ve nevédir gibi bilgilere yer
vermiglerdir. Tarihci kimligiyle one ¢ikan ayni zamanda Arap Dili ve edebiyati &limi olan Saldhuddin Halil es-
Safedi (6. 764/1363) ise bu miielliflerin calismalarini incelemis ve ilgili eserlerde muhtasar bir sekilde deginilen
gbrme kusuruna sahip kisiler hakkinda Nektii-himyan i niiketi’l-"umyan ile es-Su “Gur bi'l- Ui adinda miistakil
iki farkli eser kaleme almistir. Safedi'nin eserlerini dzgiin kilan dzellik, bu kaynaklanin sadece ama ve tek gozii
gormeyen kisilerin biyografilerine tahsis edilmis olmalari degildir. Safedi, miiellif mukaddimesinden sonra ana
boliim basliklanni mukaddimeler ve netice seklinde olusturmustur. Mukaddime basliklan altinda *_.1" ve
" ;5" kelimelerini liigat ve istikak agisindan incelemis; bu kelimelerin vezin ve i'rab yoniine temas etmistir. Yine
dma ve tek gozii gormeyenlere dair fikhi hiikiimler, ahbar, nevadir ve emsaller ile bu kimselere ait ve onlar
hakkinda soylenen siirlere de eserlerinde yer vermistir. Netice adini verdigi boliimlerde 312 ama ve 81 tek gozii
gormeyen sahsa ait biyografiyi ele almistir. Bu ¢alisma ile ama ve tek gozii gdrmeyenlere dair kapsayici bilgiler
iceren mukaddimeler, icerik ve yontem olarak incelenerek mezkiir eserler baglaminda Safedi’nin dilciligi ve edebi
yonii ortaya konmaya calisilacak ve Safedi'nin tercih ettidi telif yonteminin 6nemine dikkat cekilecektir.

Anahtar Kelime: Arap Dili ve Belagati, Tabakat-Teracim, Nevadir, Ama Literatilrii, Safedi.

The Place of The Tabagat-Tarajim Type Works Named Naktu Al-Himyan Fi Nukat al- ‘umyan and Al-
Shu‘ar Bi Al-“ir By Salah al-Din Khalil al-Safadi in The Arab Nawadir Culture

People with visual impairments have been the subject of different fields such as language, figh, history,
literature and humor. Tabagat-Tarajim and akhbar and nawadir type works are some of these areas. Authors
such as Ibn Hab1b (d. 245/860), Jahiz (d. 255/869), Ibn Qutaybah (d. 276/889), Ibn Babah (d. 510/1116) and
Ibn al-Jawzi (d. 597/1201) opened separate mentions about blind person in their works and included
information such as biography, poetry and Nawadir in these works. Salah al-Din al-Safadi (d. 764/1363), who
stands out as a historian and is also a scholar of Arabic Language and literature, examined the works of these
authors and wrote two different independent works called Naktu al-himyan fi nukat al-‘umyan and Al-Shu ‘G
bi al- ‘Gir about people with visual defects, which are mentioned in these works in a concise way. The only aspect
that makes Safad1's works unique is not that these sources are independent works on the biography of people
with visual defects. After the Safad1 author's mugaddimah, he created the main chapter titles in the form of
muqaddimas and natijah. He examined the words "/_.<1" (A'md) and " 41" (A'war) in the mugaddimah
sections in terms of lexicon and Ishtigaq; He touched on the aspect of these words in the form of waznand 1°rab.
Again, he included in his works the figh rulings that are subordinate to the blind and the blind in one eye, akhbar,
nawadir and precedents, and poems belonging to and about blind person. After the mugaddimah, he dealt with
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312 blind and 81 biographies of a blind person in one eye in the chapters he called natijah. With this study, the
mugaddimahs, which contain inclusive information about the blind in one eye, will be examined in terms of
content and method, and the linguistics and literary aspects of Safad will be tried to be revealed in the context
of the aforementioned works and attention will be drawn to the importance of the copyright method preferred
by Safadi.

Keywords: Arabic Language and Rhetoric, Tabagat-Tarajim, Nawadir, Blind Literature, Al-Safadi.
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Belagat Ilmi ve Bedi' Teorisi: Tarih, Tasnif ve Terciime Meseleleri

Dr. Alfred El-Khoury

a.elkhoury@uni-muenster.de

Hicri sekizinci yiizyil / miladi on dérdiincii yiizyil, Arap belagat tarihindeki Gnemli bir doniim noktasidir. Bu
yilizyilda, belagat ilmi bagimsiz bir disiplin olarak sekillenmis ve yapisal olarak ii¢ ana dala aynlmistir: Meani
ilmi, Beyan ilmi ve Bedi' ilmi. Bu {iglii siniflandirma, bir 6nceki yiizyilda ibn Malik'in (6. 686/1287) el-Misbdh adli
eserinde ortaya ¢kmig olsa da, tam anlamiyla Hatib el-Kazvinimin (6. 739/1338), Sekkaki'nin (6.
626/1229) Miftahu’l-Uldm adli eserine yazdii Telhis isimli calismasiyla yerlesmistir. Telhis, kendisinden dnceki
kitaplann iiniini geride birakmis ve sonraki donemlerde yapilan serh ve hasiyelerle biiyiik ilgi gormistir.
Boylece belagat ilminin iiclii siniflandirmasi, islam diinyasinda —doguda ve batida— temel bir kabul gdrmiis ve
19. yiizyildan itibaren Avrupa’daki Arapca calismalarda da esas alinmistir. Bu siniflandirma, giiniimiizde de
okullarda, enstitiilerde ve iiniversitelerde hala kullaniimaktadir.

Ancak belagat kavrami ve onun temel unsurlari olan meani, beyan ve bedf’, tarihsel olarak uzun bir ge¢mise
ve Arap edebiyatinda karmasik gelisim siireclerine sahiptir. Bu siireg, hicri ikini yiizyll / miladi sekizinci yiizyila
kadar uzanmaktadir. Bu makale, Kazvini ile belagat ilminin ortaya cikiginin, tek yonlii ve kaginilmaz bir siirecin
sonucu olmadigini gbstermeyi amaclamaktadir. Uclii siniflandirma, Arap elestirisi veya beyaninin dogal bir
evrimi olarak gériilmek zorunda degildir. Aksine, bu siniflandirma, sonraki dénemlerdeki eserlerde kazandigi
kabul ve elestirel ilgiden dolayr mesruiyet kazanmistir. Baska bir ifadeyle, bu iiclii siniflandirmaya otorite
kazandiran, sonraki yiizylllarda yapilan uygulamalardir, ge¢misin dogal bir sonucu degil. Makale,
ozellikle bedi" kavramina dikkat ¢ekerek, bu kavramin hicri ikindi yiizyll / miladi sekizinci yiizyildaki ilk ortaya
¢lkisindan itibaren Arap edebiyatindaki gelisim siirecini ve Bati'da yapilan Arapca calismalarindaki doniisiimiinii
izlemektedir. Boylelikle, Arap belagatinin kavramsal, yontemsel ve kiltiirel doniisiimlerine isik tutulmaktadir.

Revisiting Badi ‘; Historicisation, Reception and Translation

In the long story of badi*, the early 8th/14th century is certainly one of the most crucial moments. For it is
around this time that the notion of “badi “ was given the status of a scholarly branch, an “ ‘ilm.” As such, “badi
will figure as the third subfield of “ ‘/im al-balagha”—a three-pronged configuration that included * ‘/lm al-
ma ‘ani” and ” ‘llm al-bayan” as its two other components. This configuration of the Arabic” ‘ulim” became soon
afterwards the standard one; it has known an extensive reception in the subsequent centuries and remained the
canonical reference for the study of language in the Islamic World up until the twentieth century (Cf. Smyth
1995; Bauer 2007; Scholz 2020).

Yet, the story of badi “ from al-Jahiz (d. 255/868-9) to al-Suyati (d. 911/1505), through Ibn al-Mutazz (d.
296/908), ‘Abd al-Qahir al-Jurjani (d. 471/1078 or 474/1081), al-Qazwini (d. 739/1338) and others, is not as
linear and natural as it might retrospectively seem. What became the “Standard Theory” was the result of a long
and intricate chain of adaptations, reinterpretations and shifts of disciplinary contexts. In this presentation, |
argue that the notional continuity of badi “ tends often to obscure disciplinary and conceptual discontinuities.
Thus, it is indispensable, in order to understand badi ", to uncover the disciplinary underpinnings and the
scholarly contexts that relate to a given definition or textual practice. The presentation dwells also on the
European reception of Arabic baldgha since the 19th century, engaging premodern Arabic scholarship as well as
twentieth-century language studies.
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et-Tegayiir Uzerine inceleme: Serhler ve Bedi'iyyit Arasinda Bedji'
Mmi

Prof. Dr. Syrinx von Hees

syrinx.hees@uni-muenster.de

14. yiizyil, Arap retoriginin kurulmasi agisindan olduk¢a onemli bir donemdir ve bu etkinin Osmanl
donemine kadar uzandigi gdriilmektedir. ilk olarak, al-Hatib al-Qazwini (6. 1338) bu yilizyilin basinda Talhis al-
miftah adl eserini kaleme almistir. Bu eser, hemen o donemde Arap retoriginin merkezi bir ders kitabi olarak
kabul edilmistir. Retorik, bu dénemden itibaren iiniversite egitimi cercevesinde Bagimsiz bir disiplin olarak ele
alinmig ve {ic alt dala aynlmistir: Anlam Bilimi ( ‘ilm al-ma ‘ani), Pragmatik ( ‘ilm al-bayan) ve Stilistik ( ‘ilm al-
badi). Sonrasinda, bu merkezi metin, Arap retoriginin standart teorisini temsil ederek yiizyillar boyunca cesitli
yorumlarla ele alnmstir. ikincisi, bu yiizyilda, peygamber Muhammed'i 6ven ve stilistik araclar iizerine teorik
tartismalar iceren ilk stilistik siirler (badi ‘iyyat) yazilmistir. Bu tiir, uzun bir donem boyunca popiilerligini
korumustur.
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Bu sunumda, ozellikle Stilistik ( ‘ilm al-badi *) iizerinde durarak standart teori ve teorik tartismalar iceren
stilistik siirler arasindaki baglantilari inceleyecegim ve bu iki yazin geleneginin Osmanl donemine kadar olan
gelisimini ele almaya calisacagim. Bu tiir bir calismayr miimkiin kilmanin bir yolu, yalnizca bir stilistik araca
odaklanmak, ancak genis bir yelpazedeki tekil eserleri bu calismaya dahil etmektir. Bu nedenle, bu sunumda at-
tagayur (farklilik / karsithkl doniisim / benzesmeme / ayrisma) stilistik aracinin tarihini dmek olarak ele
alacagim. At-tagayur stilistik araci, bu iki gelenek arasindaki baglanti ve daha sonraki gelisim hakkinda temel
sorularnimiz agisindan ozel bir oneme sahiptir. Bunun nedeni, Talhis al-miftah’da bahsedilmemesine ragmen,
muhtemelen ilk badi ‘iyya olan ve Safi ad-Din al-Hilli (6. 1350) tarafindan yazilmis siirde sunulmus ve tartigiimig
olmasidir. Bu arag daha sonra bircok stilistik siirde ele alinmistir. Bu baglamda su sorular ele alinacaktir: Bu arag
daha sonraki yazarlar tarafindan nasil ve hangi bicimde ele alinmigtir? Standart teoriye entegre edilmig midir
yoksa repertuardan tamamen ¢ikanimis midir? Veya diger aralarla birlestirilmis midir? izleyen yiizyillarda
standart teori ile daha pratik odakli stilistik siirler arasindaki fark nasil ele alinmigtir?

At-taghayur as Case Study: Stylistics Between Standard Theory and Stylistic Poems

The 14th century is of particular importance for the establishment of Arabic rhetoric, which had an impact
well into the Ottoman period. Firstly, al-Hatib al-Qazwini (d. 1338) wrote his Talhis al-miftah at the beginning
of this century, a work that was immediately accepted as the central textbook on Arabic rhetoric, a subject, that
started from that period onwards to be thought and taught as an independent discipline in the frame of
university teaching, subdivided into Semantics ( ‘ilm al-ma ‘ani), Pragmatics ( ‘ilm al-bayan), and Stylistics ( ‘ilm
al-badi*). Subsequently, this central text — representing the standard theory of Arabic rhetoric — was
commented on for centuries. Secondly, it was in this century that the first stylistic poems in praise of the prophet
Muhammad (badi ‘iyyat) were written that included theoretical discussion on stylistic devices, a genre that
remained popular for over a long period of time.

In my contribution, | will focus on Stylistics  ‘ilm al-badi *) in order to scrutinise the links between these two
strands of rhetorical writing, namely the standard theory with its commentaries and the stylistic poems with
their theoretical discussion, and try to unfold their development well into the Ottoman period. One way of
making such endeavour possible, is to focus on one stylistic device only, but include a broad spectrum of singular
works in this study. Therefore, this contribution will examine the history of the stylistic device at-tagdyur
(difference / mutual alternation / dissimilarity / differentiation) taken here as an example. This stylistic device is
of special interest for our main question about the intertwinement of the two traditions and their later
development, because it is not mentioned in the Talhis al-miftah, but is presented and discussed in what is
possibly the first badi ‘iyya composed by Safi ad-Din al-Hilli (d. 1350) and after that taken up in many stylistic
poems. The question would be, how and in what form it will be taken up by later authors or integrated into the
standard theory or deleted from the repertoire altogether or combined with other devices? How will be
negotiated the difference between the standard theory and the more practice oriented stylistic poems in the
following centuries?
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Ispat Yoluyla itiraz - Safedi'nin “el-Kavlu bi'l-Miicib"” Uzerine
Eseri ve Osmanli Donemindeki Etkileri

M. A. Andreas Knll

andreas.knoell@uni-muenster.de

Salahaddin Halil b. Eybek es-Safedi (6. 764/1363), Memlik donemi edebiyatinin en dnemli ve iiretken
yazarlanindan biridir. Her ne kadar sonraki nesiller arasinda genellikle biyografi eserleriyle taninsa da —drnegin,
kapsamli calismas el-Vafi bi'l-Vefeyqt gibi—, Safedi dzellikle bir edebiyatgi, divan yazan ve sair olarak da dne
clkmistir. Genis capli calismalari, onun bedi’ sanatina olan dzel ilgisini de agik¢a gostermektedir. Bu baglamda,
Safedi yalnizca cinas, tesbih ve tevriye gibi en bilinen bedi’ sanatlarini ele almakla kalmamis, ayni zamanda her
biri tek bir tiirii 6zel olarak inceleyen bircok eser kaleme almistir.

Bu bilinen siislemeli ifadelerin yani sira, Safedi el-Kaviu bi’l-Mdcib hakkinda da bir eser yazmigtir. Bu
metin, “el-Havlii'l-Micib fi el-Kavli bi'l-Miicib” bashdryla kaleme alinmis olup, yapilmasi planlanan arastirmanin
ana konusunu olusturacaktir. Bu eser, yalnizca premodern bir yazar tarafindan bu tiir iizerine yazilmis en
kapsamli metinlerden biri olmakla kalmayp, icerigi agisindan nceki ve cagdasi yaklagimlarla kargilastinldiginda
6zel birtakim dzelliklere sahiptir. Ornegjin, Safedi, el-Kavlu bil-Miicibin kikenini detayli bir sekilde islam hukuk
ilkelerinden (usal-i fikih) agiklamakta ve sadece siirden drnekler sunmakla yetinmeyip, pek cok anekdottan da
ornekler aktarmaktadir.

Arastirma, el-Kavlu bi'l-Micib tiiriine genel bir girigle baglayacak ve ardindan eserin kendisini ve baglamini
yakindan inceleyecektir. Daha sonra, bu siniflandirmanin Osmanli déneminde bedi" izerine yazilmig
metinlerdeki (serhler, bedi‘iyyat vb.) etkisini inceleyecektir. Ornegjin, bu dénemde Abdiirrahim el-Abbasi,
Abdiilgani en-Nablusi veya Halep'ten Kasim b. Muhammed el-Bekerci gibi yazarlar tarafindan kaleme alinan
metinlerde eserin yankilan degerlendirilecektir. Bu sekilde arastirma, Safedi’nin eserinin daha sonraki retorik
teorileri iizerindeki dnemini de kesfetmeyi amaclamaktadir.

Sonug olarak, bu arastirma, Safedi'nin eserinin kendi donemi icin dnemini ve Osmanli diisiince tarihi
baglamindaki etkilerini tartismayr hedeflemektedir.

Anahtar Kelimeler: Safedi, el-Kavl bi'l-micib, Belagat Usluplan, Abbasi, Osmanli Bedi‘i.

Objection through Affirmation — as-Safadi’s Book on al-qawl bi-I-mijib and its Reception in the
Ottoman Empire

Salah al-Din Khalil ibn Aybak as-Safadi (d. 764 /1363) was one of the most important and prolific writers
of the Mamluk Empire in the 14™ century. Although he is known to posterity primarily as the author of influential
biographical lexicons, especially his comprehensive work al-Wafi bi-I-wafayat, he was primarily active as a man
of letters, chancery scribe, and poet. His extensive oeuvre also reveals a specific interest in stylistic devices (al-
badi ), as he wrote several monographs dealing exclusively with one specific figure, such as paronomasia (jinds),
comparison (tashbih) and double entendre (tawriya).

In addition to these more popular stylistic devices, he also wrote a book on the figure of the “affirmative
statement” (al-gawl bi-I-mdjib). This text, entitled “The Astonishing Fright in the Affirmative Statement” (al-
Hawl al-mu jib fi I-gawl bi-I-mujib), will be the focus of the envisaged paper. Not only is it probably the most
comprehensive treatise on this stylistic figure by a pre-modern author, but also has some special features in
terms of content compared to earlier and contemporary approaches. For example, as-Safadi explains in detail
the origin of this figure from Islamic legal hermeneutics (usdl al-figh) and quotes not only poems, but also a
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large number of humorous anecdotes to illustrate it. After a brief introduction to the stylistic figure al-qaw/ bi-I-
majib in general, the paper will therefore first take a closer look at the book itself and its background.
Subsequently, it will examine the reception of this work in texts on stylistic devices (commentaries, super-
commentaries, Badi ‘iyyat annotations etc.), that were written in the Ottoman Empire, for example by Kamal
Pashazade, ‘Abd al-Rahim al-‘AbbasT, ‘Abd al-Gani an-NabulusT or Qasim ibn Muhammad al-Bakraji al-Halabi.
In doing so, it seeks to explore as to what extent as-Safadr’s extensive and special treatise was also relevant for
later rhetorical theory.

The Paper thus aims to discuss the significance of the text both in its own time and with regard to Ottoman
intellectual history.

Keywords: as-Safadi — al-gaw! bi-I-mdjib — stylistic devices — al-*Abbas1 — Ottoman badi ‘
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Nasil Muhkem Olani Miitesabihe Doniistiiriirsiiniiz: Zariyat
Suresi 47. Ayeti

Dr. Luca Rizzo
|_rizz02@uni-muenster.de ORCID: 0000-0002-9796-8557

Bu aragtirma, Zariyat Suresi'nin 47. ayetinin belagat analizine odaklanmakta ve bu ayetin, Hatib el-
Kazvini'nin (Telhisii’l-Miftdh, 6. 739/1338) eserinden baslayarak nasil tevriye sanatina bir drek haline geldigini
ve bu yorumsal fikrin belagatla ilgili eserlerde (serhler, Telhis iizerine yazilmis yorumlar ve teolojik calismalar
gibi) nasil gelistigini incelemektedir.

Eski edebiyat elestirmenleri ve belagat alimleri, Kazvini'nin bu ayeti Telhis ve [zdh isimli eserlerinde tevriye
baslii altinda diizenlemesine kadar bu ayete 6zel bir dikkat gdstermemistir. Kazvini, ayetin icerigindeki anlam
belirsizligini, tevriye-i miirassaha olarak adlandinlan belagat sanatinin bir drnegiyle agiklamistir. Bu tiir tevriye,
anlamin yakin olani isaret eden bir cagrisimi ile uzaktaki bir anlami ima eden yapiyi barindirir ve bu tarihten
itibaren tevriye sanati icin model bir drnek haline gelmistir.

Zariyat Suresi'nin 47. ayeti, 6nceki mifessirler tarafindan belirli bir anlam karmasasi veya belirsizlii
icermedigi seklinde degerlendirilmistir. Ciinkii Ju\ kelimesi, teshih ya da tecsime (Allah’t insan biciminde
diisiinmeye) dair herhangi bir anlam tagimaz. Bu kelimenin yorumu Allah’in dogasi ve dziiyle ilgili olmayip, .,\;|
kelimesi gli¢ anlamina gelen " sT"fiilinin bir tiirevidir.

Bununla birlikte, Kazvini ve onun eserlerini serh edenler, bu ayetin bir anlam belirsizligi icerdigini kabul
etmis ve ayeti, dinleyiciyi ya da okuyucuyu yanilgiya diisiiren bir yapi olarak degerlendirmistir. Okuyucunun
zihninde ..\;j kelimesi dnce el "Ju" kelimesinin ¢ogulu (hakiki anlam) olarak algilanirken, daha sonra mecazi
anlami olan gii¢ ve miilk kavramina isaret etmektedir. Burada ilk anlam (yakin anlam) istenmeyen, ikinci anlam
(uzak anlam) ise kastedilen manadir.

Belagat diistincesindeki bu yorum degisiminin sebebi, belagat ilminin dinleyici ve okuyucunun
perspektifine odaklanmasi, miifessirlerin goriislerinden ziyade dinleyicinin anlami nasil algiladigina 6nem
vermesidir. Boylece bu bilim dalinin amacini pragmatik baglamda daha net bir sekilde ortaya koyar.

Anahtar Kelimeler: Muhkem ve miitesabih, Kur'an'da miiphemlik, Allah antropomorfizmi, ilmi’l-belaga, ilmu’l-
badr’, tevriye

How to Make Ambiguous What is Not: The Case of Q. 51:47

This paper investigates the rhetorical analysis of Q. 51:47 and how it became an example of ambiguity
especially in the tradition of the commentaries on al-Hatib al-Qazwin’s (d. 739/1338) Talhis al-miftah.

Q. 51:47 never attracted the attention of pre-modern scholars of rhetoric and stylistics until al-Qazwini
classified this verse as an example of ambiguity explicable through the rhetorical device tawriya, making it the
standard example of tawriya murassaha. The previous exegetical tradition has never detected in Q. 51:47 a
specific ambiguity of meaning that it must be explained in such a way as not to incur anthropomorphist
misinterpretations of the nature and essence of God. Starting from the commentators of al-Qazwini’s Talhis, this
verse was accepted as presenting an intrinsic ambiguity which would deviate the understanding of the reader
who would be misled by a dichotomy between a proper meaning of a word (hagiga) and its figurative sense
(magaz) resulting in the simultaneous presence of two mutually exclusive meanings.

Keywords: Muhkam and mutasabih, Ambiguity in Koran, anthropomorphism of God, ‘ilm al-balaga, ‘ilm
al-badi, tawriya
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Cemaileddin el-Vatvit'in Gurerii'l-Hasi’isi'l-Vazih Adli Eserinde
Ahlak-Mizah iliskisi

Dr. Ogr. Uyesi Murat ATAMAN?
ORCID: 0000-0002-7049-3125 murat-ataman58@hotmail.com

Hicri VIII. yiizyil mielliflerinden Misirli ansiklopedist Cemaleddin el-Vatvat'in (61.718-1318) Gurerii'l-
hasd isi'l-vdziha ve ‘urerii'n-nekd isi'l-fziha isimli eseri, bireysel ve sosyal ahlaki olqunlasmayi kendisine
misyon belirlemis temel edeb calismalarindan biridir. Vatvat, eserinde ahmaklik, korkaklik, cimrilik ve tembellik
gibi kusurlan ele alirken ayetler, hadisler, tarihi olaylar ve kelam-i kibar gibi genig bir kaynak yelpazesi
kullanmigtir. Bunlara ek olarak eser boyunca giilmece yonii agir basan anlatilara yer verilmis olmasi ¢alismay!
mizah edebiyati agisindan da cazip hale getirmistir. Bu calismada, Vatvat'in eserindeki mizahi unsurlarin hem dil
ve edebiyat yoniinden analizi yapilacak hem de ahlak konulanyla iliskisi incelenecektir.

Anahtar kelimeler: Arap Dili ve Edebiyati, Ahlak, Etik, Mizah, Cemaleddin el- Vatvat.

1 Tokat Gaziosmanpasa Universitesi islami ilimler Fakiiltesi, Arap Dili ve Belagati Anabilim Dali
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The Relationship Between Morality and Humor in Ceméleddin el-Vatvat's Work Gurerii’l-Hasaisi'l-
Vazih.

The work Gurerii’-hasd isi'l-vdziha ve ‘urerii'n-nekd isi'l-faziha by the 8th-century Hijri Egyptian
encyclopedist Cemaleddin el-Vatvdt (d. 718-1318) is one of the key adab (etiquette and ethics) works focused
on fostering individual and social moral maturity. In his work, Vatvat addresses flaws such as foolishness,
cowardice, stinginess, and laziness, utilizing a broad array of sources, including verses from the Qur'an, hadiths,
historical events, and notable sayings. Additionally, the inclusion of humor-rich narratives throughout the work
makes it appealing from a literary humor perspective. This study will analyze the humorous elements in Vatvat's
work from both linguistic and literary angles and examine their connection to ethical themes.

Keywords: Arabic Language and Literature, Morality, Ethics, Humor, Ceméleddin el-Vatvét.
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Gazlli'nin Metili'ul-Biidiir Adl1 Eserinin Arap Mizah Tarihi
Acisindan Degeri

Dr. Siikrii DINCER™
dincersukru2520@gmail.com ORCID: 0000-0002-7040-4479

Memliik Tiirklerinden edip ve sair Ali b. Abdullah el-Gazdli'nin (6. 815/1412) Arap kiiltiir ve folklorunu
derledigi, Metdliu'l-biidir fi mendzilis-siirdr adli ansiklopedik eseri muhtevasinda dnemli dl¢ide mizahi
materyal barindiran teliflerdendir. Bu calismanin amaci; Metdliu'l-biidiir da kaydedilen mizahi rivayetlerden
hareketle eserin, Arap mizahi agisindan degerini ortaya koymaktir.

Sofra edebiyati ve miicn temali nevadir basta olmak iizere klasik Arap mizahinin hemen her konu ve
temasina iliskin hikayeyi muhtevasinda gdrebilecegimiz eserde, klasik mizahin 6nde gelen pek ok tipoloji ve
karakterine de rastlamak miimkiindiir.

Gazdil'nin hemen her bgliimiinde mizahi bir rivayetle karsilasabilecegimiz eserinde, ciddi konulardan bahis
aclldiktan sonra; bir rivayet, bir latife, bir hikdye, bir niikte vb. terim veya kliselerle anekdotlara gegisler
saglanmigtir. Ciddi konulanin aktanimi bir kenara birakildiginda dahi, kendisinden geriye miistakil bir mizah

1 Meb: Ogretmen
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kitabr kalacak dlciide hatin sayilir bir anekdotik malzeme iceren Metdliu’l-biiddr, bu yonilyle g6z ardi edilmemesi
gereken zengin bir kiiltirel miras sayilabilir.

(alisma sirasinda eser biitiiniiyle taranarak mizahi yonii agir basan ne kadar hikdye, niikte, anekdot, siir vb.
varsa tamami tespit edilip incelenmistir. Calismada belirli bir mizahi temayy, figiir ya da tipolojiyi drnekleyen
anekdotlara sinirli sayida yer verilmig, son tahlilde eserin Arap mizah tarihi agisindan dnem ve degeri
saptanmistir.

Anahtar Kelimeler: Arap dili belagati, klasik Arap mizahi, Gazili, Metéli'u'l-biiddr.

The Significance of Gazilli's Matali’ al-Budiir in the History of Arabic Humor

The encyclopedic work Matdli” al-budir fi mandzil al-surdr, authored by the Mamluk Turk writer and poet
“Ali b. “Abdallah al-Gazli (d. 815/1412), is among the compositions that incorporate a significant amount of
humorous material within the context of Arabic culture and folklore. This study aims to reveal the significance of
Matdli’ al-budir in the history of Arabic humor by examining the humorous narratives recorded within the work.

The book contains stories reflecting almost every topic and theme of classical Arabic humor, including table
literature and mujiin (satirical humor). It also features many typologies and characters that are central to classical
humor. Throughout the work, Gazli integrates humor by transitioning from serious discussions to anecdotes
using terms or clichés such as "a report,” "a joke," "a story," or "a witticism." Even if its serious sections were
omitted, the work would still constitute a substantial collection of humorous anecdotes, making it an invaluable
piece of cultural heritage.

During this study, the entire work was reviewed to identify and analyze all humorous stories, witticisms,
anecdotes, poems, and related materials. A limited selection of anecdotes was included to illustrate specific
humorous themes, figures, or typologies. Ultimately, the study establishes the importance and value of Matdli”
al-budur in the history of Arabic humor.

Keywords: Arabic rhetoric, classical Arabic humor, Gaziili, Matdli’ al-budir.
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Seleksiyon Merakinin Tatli Meyvesi: ibn Manzur'un el-Miintehab
ve'l-Muhtir'inda Mizahi Anlatilar

Dr. Ogr. Gér. Tuncay TAN®
tantuncay@uludag.edu.tr ORCID: 0000-0002-0874-9900

Arap sozliikbiliminin “ibn Manzir” kiinyesiyle meshur VIII/XIV. yiizyildaki en parlak simasi ve sahikasi Ebii'l-
Fazl Cemaliiddin Muhammed b. Mikerrem (6. 711/1311)'in el-Miintehab ve'l-Muhtdr fi'n-Nevadir ve’l-Es‘Gr adli
nispeten az bilinen eseri, ge¢ ddnem niikte derleyiciliginin miitevazi ama yine de kenarda kdgede unutulmamasi
gereken nadide bir drnegidir. Sayet cagdasi Safedi'nin (6. 764/1363) “ibn Manziir'un muhtasar hale getirmedigi
bir edep kaynadh bilmiyorum” degerlendirmesi bir gercedi ifade ediyorsa, tiikenmez bir gayretle kelime, deyim,
mesel vb. dil ve istishat malzemesi devsirme isinde profesyonellesen ibn Manzur'un, bir nevi mola calismasi
olarak goriilmesi gereken bu eserine, bastan sona keyifle okunacak edebi ve mizahi bir calisma goziiyle
bakilabilir. Ozgiin klasik eserlerin ortaya gikisindan yiizyillar sonra hizli bir bicimde gelisme kaydeden ihtisarcilik
geleneginin hicri 8. yiizylldaki orneklerinden el-Miintehab ve’l-Muhtdr fin-Nevadir vell-Es‘dr, kaynagi et-
Tezkiretii'-Hamdtiniyye' nin basanii bir seleksiyonudur. lon Hamdan (6. 562/1167)'un eserindeki plana tiimiiyle
sadik kalinarak olusturulan nevadir seckisinde -dini ve hikemi muhtevanin yani sira- klasik Arap mizahinin renkli
figiirlerinden bircoguna rastlanmakta olup, ibn Manzir burada budalalardan mecnunlara, pintilerden
tufeylilere, sakillerden oburlara ¢ok genis bir kadroyu agirlamaktadir. Eser ayrica, hacimli bir kiiltiir
ansiklopedisinin sayisiz sayfalan arasinda fark edilmesi giic bir malzemeyi mizah diiskiinlerinin éniine koymasi
yoniiyle de kayda degerdir. iste bu calismanin amaa, akademiyada yeterince bilinmedigini diisiindiigiimiiz bu
klasigin camiamiza tanitilmasi ve keyifli muhtevasinin ilgililere ulastinlmasidir.

Anahtar Kelimeler: Arap dili belagati, klasik Arap mizahi, ihtisar, ibn Manzir, el-Miintehab ve'l-Muhtar fi'n-
Nevddir ve'l-Es dr.

The Sweet Fruit of Selective Curiosity - Humorous Tales in Ibn Manzur's "Al-Mukhtar wa-I-
Mukhtab"

The book Al-Mukhtar wa-I-Mukhtab fi al-Nawadir wa-I-Ash'ar by Abu al-Fadl Jamal al-Din Muhammad ibn
Makram, known as Ibn Manzur (d. 711 AH / 1311 AD), is considered one of the rare works that, despite not
achieving widespread fame, serves as a notable example of humorous story collections from later Islamic eras
that deserve not to be overlooked.

Within the growing trend of abridgment that accelerated in the centuries following the advent of classical
works, Al-Mukhtdr wa-I-Mukhtab fi al-Nawadir wa-I-Ash‘ar stands as a model of the 8th-century AH tradition. It
serves as a carefully selected compilation drawn from Ibn Hamdun'’s Tadhkirat al-Hamadhaniyya (d. 562 AH /
1167 AD), retaining Ibn Hamdun's original style. The humorous characters of classical Arabic literature appear
throughout—alongside religious and wise anecdotes—ranging from fools and madmen to misers, intruders,
dullards, and gluttons.

The book distinguishes itself by bringing together unique material that might otherwise go unnoticed in a
vast cultural compendium, adding distinct value to this work. Accordingly, this research aims to introduce this
classic book to academic circles and share its enjoyable content with those interested in Arabic humor.

1 Bursa Uludag Universitesi llahiyat Fakiiltesi Arap Dili ve Belagati Anabilim Dali
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Keywords: Arabic rhetoric, classical Arabic humor, abridgment, Ibn Manzur, Al-Mukhtar wa-I-Mukhtab fial-
Nawadir wa-I-Ash'ar.
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Sekizinci Yiizyilda Makame: - Hariri, Safiyiiddin Hilli ve
Cagdaslar: Arasinda-

Odgr. Gor. Doa el-Afifi
doaaelafifi@gmail.com/ doaaahmed.el@marmara.edu.tr ORCID: 0000-0003-4779-8649

Bu makale, “Sekizinci Yiizylda Makame: -Hariri, Safiyiiddin Hilli ve Cagdaslan Arasinda-" baghduyla,
Memliik dénemi Arap edebiyatinda makame tiiriiniin gelisimini ele almaktadir. Makame, Abbasi doneminde
ozellikle Hamadani ve Hariri gibi yazarlar eliyle, kisa hikayelerin siislii bir dille yazilmasiyla ortaya ¢ikmis ve
sonrasinda donem edebiyatcilarinin ilgisini cekmistir. Sekizinci yiizyilda, bu sanat dali, dzellikle kafiyeli nesir ve
dilencilik gibi Abbasi makame dgelerinden uzaklasarak, Memliik yazarlari arasinda sanatsal dokunuglar ve yeni
temalarla dnemli bir gelisim gdstermistir. Yazarlar, dGnemin entelektiiel ve sosyal ihtiyalarina uygun olarak,
farkli amalar ve iisluplar sergilemis, ancak yine de makame sanatinin dnde gelen isimlerinden, ozellikle de el-
Hariri’den etkilenmislerdir.

Bu alanda ne ¢ikan bazi dnemli isimler arasinda, makamelerine egitsel ve dini boyutlar ekleyen ibnii's-
Sakil el-Cezeri ve dénemin egitim yontemlerini ve kurumlanini betimleyen Salahuddin Safedi yer alir. Hariri'den
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etkilenen Safiyyiiddin Hilli ise, kendine 6zgii bir sanatsal iislup gelistirmistir. Makale, sekizinci yiizyilda makame
sanatiyla ilgilenen ve dzellikle de bazen Hariri'yi taklit edip bazen de mizah ekledidi 6zel Gislubuyla Safiyyiiddin
Hilli izerinde odaklanmaktadir. Ayrica calisma, makame tiiriiniin sekizinci yiizyll yazarlan arasindaki nemini
ve Memliik déneminin edebi ve kiiltiirel cesitliligini nasil yansittigini ortaya koymaktadir.

Anahtar Kelimeler: Makame, Sekizinci Yiizyil, Hariri, Safiyiiddin Hilli, Salahuddin Safedi, Arap Edebiyati,
Memliik Donemi, Cagdaglar.

The Magama in the Eighth Century between Al-Hariri, Safi Al-Din Al-Hilli, and His Contemporaries

This article, entitled ‘Magama in the Eighth Century: -Among al-Hariri, Safiy al-Din Hilli and their
Contemporaries-', deals with the development of the magama genre in Mamluk Arabic literature. Magama
emerged in the Abbasid period, especially by writers such as Hamdani and al-Hariri, with the writing of short
stories in an ornate language, and then attracted the attention of the litterateurs of the period. In the eighth
century, this branch of art developed significantly among Mamluk writers with stylistic touches and new themes,
especially by moving away from the Abbasid magama elements such as thymed prose and begging. The authors
exhibited different aims and styles in accordance with the intellectual and social needs of the period, but they
were still influenced by the leading figures of magama, especially al-Hariri.

Some prominent figures in this field include Ibn al-Saqil al-Jazari, who added educational and religious
dimensions to his magamas, and Salahuddin Safadi, who described the educational methods and institutions of
the period. Safiyy al-Din Hilli, who was influenced by al-Hariri, developed his own unique stylistic style. The
article focuses on Safiyy al-Din Hilli, who was interested in the art of magama in the eighth century, especially
in his special style, sometimes imitating al-Hariri and sometimes adding humour. The study also reveals the
importance of the magama genre among eighth-century writers and how it reflects the literary and cultural
diversity of the Mamluk period.

Keywords: Magama, Eighth Century, Al-Hariri, Salahuddin Safadi, Safi Al-Din Al-Hilli, Mamluk Era, Arabic
Literature, Contemporaries.
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ibn Haldun'un Mukaddime'si Ozelinde Dil Edinimi ve Ogrenimi:
Egitim Dilbilimi Cercevesinde Terminolojik Bir Calisma

Muntasir Fayez Al-Hamad *
m.hamad@qu.edu.qa ORCID: 0000-0002-1104-1196

Arapcanin yabancilara 6gretilmesi teriminin yeniden gdzden gegirilmesi gerektigi yoniinde cagnlari
artmaktadir. Bunun baslica sebepleri arasinda dilin kapali bir sistem olarak gériilmesi, ideolojik siniflandirmalar,
somiirgeci miras ve dilsel etkinlik alanlarinin ev ve okulla sinirlanmasi sayilabilir. Ayni sekilde, bazi temel Arapca
calismalarda disiplinler arasi ¢calismalarla dolu bir arastirmada bilimsel ve metodolojik kalitenin ihmal edildigi
goriilmektedir.

Ancak Arap dilbilimi terimi, Gnemi ve canliligina ragmen, gelisimi ve kullanimini etkileyen zorluklarla
karsilasmaktadir. ilging bir sekilde, dilbilim teriminin kendisi bile terminolojik kansikiigin icine diismistiir ve
terminolojisi yirmiyi gegmistir (Al-Hamzawy 1986: 214; Al-Sarragbi 2008: 382-379; Al-Sudani 2018: 30-32). Bu
nedenle, genel olarak terminoloji ve ozellikle dilbilim terimleri, terminoloji biliminin karmasikligindan
muzdariptir. Bunlar arasinda terminolojik kansiklik, ¢ift anlamlilik ve terim olusturmadaki daginiklik yer alir.
Buna ek olarak, yabanc terimlerin hakimiyeti, Arapcalastirma cabalarinda aceleci olma ve cevirinin
yetersizligidir. Standartlasma, tipleme esaslan ve birlestirme cabalarinin belirgin bir sekilde eksikligi de
cabasidir.

Bu noktada, kitabi bircok alandaki uzmanlan mesgul eden ibn Haldun'un roliine geliyoruz. Geleneksel
egitim dilbilimi alaninin onun bilinci, gériigleri ve elestirilerinde agik bir yansimasi vardir. (Osman 2017; Abdellah
& Haridy 2003). Buna ulasmak icin ister geleneksel dilbilimde yerlesmis olsun ister yeni olusturulmus olsun,
bircok terimi istenen anlama ulasmak icin incelemeye tabi tutmustur (Salami 2012, Fawzia 2012, Boufettah
2017). Ancak bu terimlerin ¢ogu, (melez, medeni, miista’reb, yetkinlik vb. terimler gibi) giincel terciime edilmis
ve Arapqalastinlmamis esdegerleri olan anlamlara maruz kalmistir (ibn Haldun 2012). Bununla birlikte, bu
terimler, yukarida bahsettigimiz faktorler nedeniyle heniiz yerlesmemistir, ancak anlamlan modern egitim
dilbilimi ve pedagojik yaklagimlariyla uyumludur.

Peki, ibn Haldun'daki terminoloji ve tarihsel baglaminin incelenmesi, ana dili Arapca olmayanlariin Arapca
alanindaki bazi terimlerin karsilastigi zorluklan asmada yardima olabilir mi? Bu calisma, ana dili Arapca
olmayanlar icin Arapca alanindaki terminolojiyi calismanin bir yolu olarak sosyo-dilbilimsel yaklasima (Al-
Maysawi 2013: 48-51) dikkat etmemiz konusunda bize rehberlik edebilir mi? Ve bu durumdan nasil
faydalanabiliriz, terminolojiyi nasil standartlastirabilir ve belgeleyebiliriz? Ayrica, dnerilen terimlerin
yayinlanmasi ve kullanilmasi icin nasil bir yol izleyebiliriz? (Al-Hamad, yayin asamasinda)

1 Katar Universitesi, Arapca Merkezi (Yabana Dil Konusanlar icin)
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Language Acquisition and Learning in Ibn Khaldun’s Mugaddimah A Terminological Study in light of
Educational Linguistics

Calls for reevaluating the terms related to the field of Teaching Arabic to Non-Natives (e.g., & I 2L/
ol ‘(.?LpSU g bl ) s s .abLU..) have intensified due to multiple factors, including
linguistic classification, ideological implications, and colonial connotations. Furthermore, Arabic studies
addressing this subject often lack scientific and methodological rigor, despite being deeply rooted in
interdisciplinary fields.

Nevertheless, Arabic linguistic terminology, despite its significance and vitality, faces challenges that
hinder its development and application. Notably, the Arabic equivalent of the term "linguistics” itself has fallen
into terminological chaos (e.g., &\ 52 «LsLd...), with over twenty variations in meaning (:14AT (sl5e]!
FY=Y Y O Glapdl FAY-TVA Y A 31l €Y\ ¢). As a result, linguistic terminology suffers from
issues such as terminological chaos, confusion, duality, and fragmentation. Compounding these challenges are
the dominance of borrowed terms, hasty Arabization, inadequate translation, and the lack of standardization,
harmonization principles, and unification efforts.

In this context, Ibn Khaldun’s work is pivotal, drawing the attention of scholars across various disciplines.
His traditional perspectives on educational linguistics reflect his depth of understanding, critique, and innovation
(Osman 2003; Abdellah & Haridy 2017). Ibn Khaldun coined numerous terms, whether drawn from traditional
linguistics or newly created to convey specific meanings (Y » VV dseb gy ¥+ VY G54 Y VY _a5l). Examples
include terms such as hybrid, urbanite, Arabized, and competence (Y *\Y sl -l). While many align with
modern educational linguistics, they remain unsettled due to the challenges outlined earlier.

Could exploring Ibn Khaldun’s terminological contributions and historical context offer solutions free of the
issues facing terminology in the field of teaching Arabic to non-natives? Could this lead to a focus on
"sociolinguistic approaches” (0)=¢A =¥ *\¥ (s slue]l) to study terminology in this domain? How can we
achieve standardization, documentation, and the dissemination of proposed terms for effective application
(el Cos caandl)?
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Vaz' Biliminin Gelisimi Bakimindan Teftizini-Seyyid Serif Thtilafi

Dr. Ogretim Uyesi Abdullah YILDIRIM
abdyld@gmail.com ORCID: 0000-0002-1915-4662

Vaz' bilimi; gramer ve belagat gibi Arap dilbilimi calismalarinda ilkece verili kabul edilen dilsel delalet
olgusunun nasil miimkiin oldugu ve gerceklestigi sorusu etrafinda sekillenir. islam diisiince geleneginde
basindan beri ortiik de olsa yaygin sekilde kabul edilen gdriise gore, lafizile mana arasinda dogal yahut rasyonel
hicbir irtibat bulunmaz. Bilakis lafiz ile mana arasindaki delalet iligkisi, lafiz diginda diisiinen ve irade sahibi bir
0zne tarafindan kurulur. Lafzin mana karsiliginda belirlenmesi seklindeki bu tayin ve tahsis islemine vaz’ denir.

Tarihsel siirece bakildidinda; miitekaddim dnemde vaz’ kavram, ilmii'l-Arabiyye (genis anlamiyla nahiv)
calismalarinda cogu zaman dolayli ve ikinci dereceden bir mesele olarak yer almis, mutezile ve ehl-i siinnet gibi
kelam cevrelerinde dilin kdkeni ve dili var eden 6znenin (vazi') kimligi ekseninde tartisilmis, mantikta hususen
Farabi'nin (6. 339/950) calismalanyla dellet ve elfdz bahislerinde belirginlesmeye baglamis, daha acik ve
aynntili bicimde ise miiteahhir dénemin kurucu ismi Fahreddin er-Razi'nin (6. 606/1210) el-Mahsil'i ile
Seyfeddin Amidi'nin (6. 631/1233) el-fhkdm"1 gibi fikih usilii eserlerinde ve takip eden metinlerde incelenmis ve
tartigihmistir. Yaklasik bir asir sonra vaz' bilgisi Adudiiddin el-Ici'nin (6. 756/1355) er-Risdletiil-vaz iyye'si ve takip
eden serh ve hasiyelerle birlikte bagimsiz bir literatiir haline gelmis, sonraki siirecte bagimsiz bir bilim olarak
tanimlanip tedvin edilmistir (ilmi'l-vaz’).

Vaz' bilgisinin tarihsel gelisimi agisindan ci sonrasi siirecin en nemli unsuru ise, Teftazani (6. 792/1390)
ve Seyyid Serif (6. 816/1413) arasinda genel olarak Arap dilbilimi 6zel olarak ise vaz’kavrami etrafinda yasanan
tartismalardir. Kessdf, Mutavvel ve Telvih gibi metinlerin hasiyelerinde takip edebildigimiz bu tartismalanin
meselenin kapsam ve derinligini artirdigi muhakkaktir. Gte yandan Teftazani ve Seyyid Serifin ihtilaf ettigi
meseleler sonraki siirecte muhtelif eserlerde incelenmeye devam etmis ve s6z konusu tartismalar bu goriilere
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taraf olan bazi alimler tarafindan derinlegtirilerek siirdiriilmiistir. Bu durumun Osmanli bilim ve diisiince
ortamina etki ettigi de goriilmektedir.

Tebligde dncelikle Teftazani ve Seyyid Serif in ihtilaf ettigi meseleler tespit edilecek, akabinde ilmii’l-vaz'in
gelisimi bakimindan yorumlanacaktir.

Anahtar kelimeler: Vaz' bilimi, Teftazani, Seyyid Serif, ihtilaf

The Dispute Between al-Taftazani and al-Sayyid al-Sharif in Terms of the Development of the ‘lim
al-Wad’

‘llm al-wad"’ revolves around the question of how the phenomenon of linguistic signification, which is
accepted as given in principle in fields like al-nahw and al-balaghah, is possible and how it occurs. According to
the view widely accepted, albeit implicitly, in the Islamic intellectual tradition, there is no natural or rational
connection between a word and its meaning. Rather, the relationship of signification between a word and its
meaning is established by a rational and volitional self. This act of assigning and specifying words for particular
meanings is known as wad".

Considering the historical process, during the mutagaddimin period, the concept of wad’ was often
discussed indirectly and as a secondary matter within the ‘lim al-"Arabiyyah (al-nahw in the broad sense) studies.
It was debated in mutakallimdn circles such as al-Mu'tazila and Ahl al-Sunnah, focusing on the origin of
language and the identity of the self (wadi’) who is responsible for this act of establishing language. Within al-
Mantig, it became more defined in discussions on signification (al-dalalah) and expressions (al-alfaz),
particularly with the works of al-Farabi (d. 339/950). The subject was elaborated in more detail in Usdl al-figh
works such as al-Mahsl by Fakhr al-Din al-Rézi (d. 606/1210) who is the founding figure of mutaahhirin period
and al-Ihkdm by Sayf al-Din al-Amidi (d. 631/1233), as well as in subsequent texts. Approximately a century
later, the knowledge of wad’ became an independent literature with al-Risalah al-Wad'iyyah of Adud al-Din al-
lji (d. 756/1355) and its subsequent commentaries and glosses, eventually being defined and recorded as a
science (‘llm al-wad’).

The most significant aspect of the post-lji period, in terms of the historical development of the science of
wad’, is the debates between al-Taftazani (d. 792/1390) and al-Sayyid al-Sharif (d. 816/1413) which is
surrounding Arabic linguistics in general, and specifically the concept of wad". These debates, which can be
traced through commentaries on texts such as al-Kashshaf, al-Mutawwal, and al-Talwih, undoubtedly enhanced
the scope and depth of the issue.

Furthermore, the disputes between al-Taftdzani and al-Sayyid al-Sharif continued to be examined in
various works in subsequent periods, with some scholars elaborating on these debates. It is also observed that
this situation influenced the scientific and intellectual milieu of the Ottoman period.

In this paper, the issues over which al-Taftazani and al-Sayyid al-Sharif disagreed will first be identified and
then interpreted in terms of the development of ilm al-wad'.

Keywords: Science of wad’, al-Taftazani, al-Sayyid al-Sharif, Dispute
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Ebii Hayyan el-Endiiltisi'nin Sibeveyhi ve Ibn Milik'e yonelik
degerlendirmelerinin nahiv ilminin 14. yiizyildaki metolodojik
seyrine etkisi

Dr. Ogr. Uyesi Esma Sag Sencal
esag@zaytuna.edu — esmasag@gmail.com ORCID: 0000-0003-1564-9622

Nahiv ilminin tarihsel seyrine yon veren Sibeveyhi (61.180/796) ve ibn Malik'in (61. 672/1274) gériisleri, Ebd
Hayyan el-Endiiliisi'nin (6l. 745/1344) nahivle ilgili teliflerinde yogun bir sekilde yer alir. Erken dénem nahiv
alimi Sibeveyhi, Ebdi Hayyan'n bircok nahiv meselesinde temel dayanak noktasi iken ibn Malik, goriislerini
tartigtidi ve siklikla elestirdigi alim olmustur. Bu cercevede, Ebd Hayyan hem Sibeveyhi'nin etkisinin 14. yiizyilda
devam etmesine katki saglamis hem de ibn Malik'in genis ilgi géren Effiyye'sinin yorumlanmasinda etkili
olmustur. Ozellikle, Ebd Hayyan'in 6grencileri olan ibn Hisam (6. 761/1360) ile ibn Akil'in (61. 769/1367) Eifiyye
serhleri, ilim halkalarinin ve medreselerin temel kitaplan olarak kabul edilmistir. Dikkat ceken bir husus, Ebd
Hayyan'in, bazi yerlerde ibn Malik'in gériislerini Sibeveyhi'ninkilerle karsilastirmasi ve cogunlukla Sibeveyhi'yi

1 Zaytuna College
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dogru bulmasi veya otorite olarak gérmesidir. Bu ¢alisma, Ebii Hayyan'in ibn Maliki elestirmesi ve Sibeveyhi'yi
benimsemesinin nahiv ilminin seyrini nasil etkiledigini metodolojik baglamda incelemeyi amaglamaktadir. Bu
hedef dogrultusunda, (1) ilk olarak Ebd Hayyan'n Effiyye serhinde ibn Malik'e yonelttigi itirazlar belirlenerek
metodolojik temeller (sema, kiyas gibi) bakimindan degerlendirilecek ve Sibeveyhi'yi otorite olarak kabul ettigi
kisimlar analiz edilecektir; (2) sonra ayni hususlarin ibn Akil ile ibn Hisim'n serhlerinde nasil ele alindigi
incelenerek Ebi Hayyan'in ibn Malik'e dair degerlendirmelerinin sonraki nahiv alimlerine nasil yon verdigi
gozlemlenecektir.
Anahtar kelimeler: Arap dili ve belagati, Ebii Hayyan el-Endiildsi, ibn Malik, Sibeveyhi ve Elfiyye

The Influence of Abu Hayyan al-Andalusi’s Evaluations of Sibawayhi and Ibn Malik on the
Methodological Course of Syntax in the 14th Century

In his grammatical works, Abii Hayyan al-Andalusi (d. 1344) extensively references the views of Sibawayhi
(d. 796) and Ibn Malik (d. 1274) who significantly shaped the historical trajectory of Arabic syntax. Sibawayhi
serves as a foundational reference for Abil Hayyan on many syntactic issues, whereas lbn Malik emerges as a
figure whose opinions Abl Hayyan frequently debates and critiques. In this context, Abii Hayyan not only
contributed to the continuity of Sibawayhi’s influence into the 14th century but also impacted the interpretation
of Ibn Malik’s highly regarded Alfiyya. Of particular note is that Abil Hayyan's students, such as Ibn Hisham (d.
1360) and Ibn “Aqil (d. 1367), authored Alfiyya commentaries that became fundamental texts in scholarly circles
and madrasas. This study examines the impact of AbG Hayyan’s critiques of Ibn Malik and his alignment with
Stbawayhi on the methodological development of syntax. The analysis will: (1) identify Aba Hayyan's critiques
of Ibn Malik in his Alfiyya commentary, assessing these within methodological frameworks such as analogy
(qiyas) and transmitted (sama ") sources, and (2) observe how these aspects were addressed by Ibn “Aqil and
Ibn Hisham, noting how Ab. Hayyan's evaluations of Ibn Malik guided later grammarians.

Keywords: Arabic Langauge and its Rhetoric, Abdl Hayyan al-Andalusi, Sthawayhi, Ibn Malik, and Alfiyya
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Hicri Sekizinci Yiizyilda Cok Dilli Arapga-Tiirkce Sozliitklerde Dil
Varliklarinin Karsilastirilmasi: Resulid Hexaglot, Firistezade
Liigati ve Ebti Hayyan el-Endeliisi'nin Kitibu'l-idrak li-Lisani'l-
Etrak'i

Dog. Dr. Ali Benli
ali.benli@marmara.edu.tr ORCID: 0000-0003-3257-8969

Sekizinci yiizyilda Tiirkce-Arapca iki dili konu edinen sozliiklerin yaziminda artis goriilmiistiir. Bu olqu s6z
konusu dénemde Orta Dogu’da yasanan demografik dedisimler nedeniyle Tiirklerle Araplar arasinda artan sosyal
etkilesimin bir sonucu olmalidir. Bu arastirmada li¢ farkli bdlgede kaleme alinmis i sozliik incelenecek ve bu
sozliikler Arapca-Tiirkge s6z varligi bakimindan karsilastinlacaktir. Bunlarin ilki Yemen’de Sultan el-Efdal Abbas
b. Ali er-Resli (6. 788/1377) tarafindan yazdinlan Resulid Hexaglot'tur. Yazari belli olmayan bu eser Arapca,
Farsca, Tiirkce, Yunanca, Ermenice ve Mogolcay temel alan alti dilli tematik bir sozliiktiir. ikinci eser,
Firistezade’nin (6. 821/1418) manzum liigatidir. Arapca-Tiirkce iki dilli bir eser olan bu sdzliikte miiellif cogu dini
temali olan bazi kelimeleri secmistir. Uciinciisii Eba Hayyan el-Endeliisi (6. 745/1344) tarafindan Kahire'de
kaleme alinan Kitabu'l-idrak li-Lisani'I-Etrak adli eserdir. Bu eserde yazar Tiirk dilinin kurallarini ele aldiktan
sonra Tiirkce-Arapca cesitli kelime listeleri vermektedir. Bu calismada hicri sekizindi yiizyilda ii¢ farkli cografyada
yazilan Tiirkce-Arapca {ic farkli ierikli eserin soz varliklan karsilagtinilacak ve bunlarin yazarlarinin eserlerindeki
soz dagaragini belirlerken goz oniinde bulundurduklari prensipler belirlenmeye caligilacaktir. Bu yapilirken
ibnii'l-Miihenna'nin (5. 682/1283) kaleme aldigi Hilyetii‘l-insan ve Halbetii'-lisdn gibi daha énceki donemlerde
kaleme alinmig benzer eserlere atiflar yapilacaktr.

Anahtar kelimeler: Sozliikbilim, S8z varligi, Resulid Hexaglot, Firistezade Liigati, Ebl Hayyan el-Endelilsi.

A Comparative Analysis of Arabic and Turkish Lexical Content in Multilingual Dictionaries of the
8th Century (Hijri): The Rasulid Hexaglot, Firishtazade's Lexicon, and Abu Hayyan al-
Andalusi's Kitab al-ldrak li-Lisan al-Atrak as Case Studies

The 8th century (Hijri) witnessed a notable surge in the compilation of Turkish-Arabic bilingual dictionaries,
reflecting the increasing social and linguistic interaction between Turks and Arabs. This phenomenon can be
attributed to significant demographic shifts in the Middle East during the period, which fostered cultural
exchange and linguistic integration. This study undertakes a comparative analysis of three dictionaries from
distinct regions, focusing on their Arabic-Turkish vocabularies. The first work examined is the Rasdlid Hexaglot,
commissioned by Sultan al-Afdal Abbas b. Ali al-Rasili (d. 788/1377) in Yemen. This anonymous, thematic
dictionary encompasses six languages: Arabic, Persian, Turkish, Greek, Armenian, and Mongolian. The second is
bilingual dictionary in verse authored by Firishtazade (d. 821/1418), which primarily selects Arabic-Turkish
lexical items with a religious focus. The third is Kitab al-Idrak li-Lisan al-Atrak, written by Abl Hayyan al-
Andalust (d. 745/1344) in Cairo, a comprehensive work that elaborates on Turkish grammar and includes
extensive Turkish-Arabic word lists. This study aims to juxtapose the lexicons of these three texts, each
originating from distinct geographicand cultural contexts in the 8th century (Hijri), to discern the methodologies
and principles guiding their authors' vocabulary selection. To enrich the analysis, references will be drawn to
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earlier works, such as Hilyat al-Insan wa Halbat al-Lisan by Ibn al-Muhanna (d. 682/1283), providing a broader
historical and philological framework.
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